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Hajnalodik.
Debreezen, név. 12.

(N—n.) Hajnalodik. . . A sötétség éj­
jele kezd lassanként eltünedezni, szemmel 
láthatólag foszlik mind széjjelebb az a fá­
tyol, a melyet eddig S z a p á r y tartott 
kezében s a mely varázsfátyollal eltakarta 
a szabad látást mind a korona, mind pe­
dig a nemzet előtt.

Alig beszélt még ő felsége csak pár 
óráig más államférfiakkal, mint. Szapá- 
r y v a 1 s már is a szebb jövő reményé­
nek sugarai előtörnek, szétszakítják a Sza- 
páry titokzatos fátyolát s a nemzet előtt 
a korona nem a szabadelvű eszmék el­
len zője, — de annak pártolójaként 
tűnik elő.

Ő felsége a legönérzetesebb minisz­
tert, W e k e r 1 é t bizta meg az uj kabi­
net alakításával, ki azt elfogadta és abban 
a helyzetben lesz, hogy a parlament előtt 
a házassági jognak a kötelező 
polgári házasság alapján való 
szabályozását jelenti be.

Honnan e váratlan fordulat ? Hiszen 
a Szapáry-kormány Achilles-sarka és bu­
kásának oka ép az volt, hogy a koroná­
val a polgári házasság behozatala tekinte­
tében megállapodásra jutni nem tudott.

Hogy mikép fordult ily hirtelen oly 
nagyot a koczka, erre egyedül S z a p á ry 
gróf, a néhai miniszterelnök tudna felvilá­
gosítást adni, de ő erre senki által köte­
lezve nincs s a maga jószántából pedig 
meg nem teszi.

Ä DEBBECZENI HÍRLAP TÁRCZÁJA.
Az almanach előszója.

A hatodik, hetedik előszó mar ez, ugyan­
azon könyvhöz és Írókhoz. Fekete hajjal kezd­
tem, szürkében járok most. A jólelkü irótársaim 
elkezdenek rajtam sainálkozni, mint azon az 
elátkozott emberen, a ki mindég egy vizen csó­
nakázik :

— Szegény ember, — mondják, — ugyan­
csak unalmas dolga lehet.

Az olvasók is abban a hitben lesznek :
— Képzelem milyen megerőltetésébe kerül­

het minden évben valami újat kigondolni. De 
miért is nem hagyja mar abba ?

No hát épen ezt indokolom most meg. Hi­
szen eleinte magam is erre gondoltam, hogy csuk 
addig vállalom azt a csónakázásl, inig egy olyan 
utas akad. a ki elől kiugróm a sarkából s ő 
marad azontúl elátkozott embernek. De máské­
pen történt.

Mint az a darab föld, a mit ekéjével haso­
gat a szántó, hosszú éveken át, kinyitja a mélyét 
ö előtte — úgy tesz velem az a kis papirterület 
is (a két-három első oldal az Almanachban), a 
mit beírok, megrázkódik és feltárja csodálatos 
büverejét.

Hiszen az „Ezer egy éjbe“ való ez, — 
szinte lehetetlen elhinni. Szinte szédülök bele. Es

Különben felesleges volna is tovább 
játszani szerepét, eleget szinészkedett már, 
midőn a koronát hamisan informálta az 
ország ügyeiről s a nemzetet a korona 
szándékáról.

Elég sokáig játszotta már a képmu­
tató szerepét s a legbotrányosabb cynis- 
mussal hazudozott szemben a királylyal 
és a nemzettel.

Hogy bukásának, melyet saját bak­
lövései által idézett elő, másban találja meg 
az okát, nem átallotta az egyházpolitikai kér­
déseket előrántani s a koronás király sza­
vaiként idézni azt, hogy mig Ő felsége a 
koronát viseli, addig nem lesz Magyaror­
szágon behozva a polgári házasság.

^ S ime alig hagyta el ő felsége szo­
báját s alig léptek be abba nálánál önér­
zetesebb szókimondóbb államférfiak, mind­
járt nagyot fordult a dolgok sora, ő fel­
sége beleegyezett a polgári házas­
ságba.

Nagy dolgoknak kellett történni a 
királyi palotában s csak egy bizonyos, 
hogy Wekerle, Széli Kálmán és Ti- 
s z a felvilágosításai meggyőzték a koro­
nát arról, hogy a kötelező polgári házas­
ság ügye egészen elő van készítve az or­
szágban, várván várja azt a nemzet, rég 
óhajtván : Jöjjön el a te országod.

S z a p á r y távoztával leesett a há­
lyog a korona és az ország szeméről, s a 
király és a nemzet közt eddigi csak lát­
szólagos nézeteltérést Wekerle Sándor 
minisztériuma lesz hivatva eloszlatni.

És Wekerle képes is lesz erre,

Írást elvállaltam, hogy milyen kolumnáris hiva­
talba lépek. De mit beszélek én hivatalról ! Hi­
szen ez valóságos uralkodás.

Jó tündér babonázta meg ezt a helyet s 
bizonyára ilyenformán szólt :

— A mit itt kotyogni fognak, az mind be­
teljesedik.

Az első évi előszóban panaszkodtam, hogy 
a közönség nem veszi a könyveket.

Azt volt rá a felelet, hogy a közönség mind­
járt melégiben megvette az .Almanachot“ hat­
ezer példányban.

A könyvkiadó rámtört veszekedni:
— Hogy lehet kérem a közönséget bánta­

ni ? Hisz az egyebet se tesz, csak olvas. Keressen 
magának más thémát !

Fogtam magam a kővetkező évbe* és az 
Írókat szidtam össze, hogy a novelláik gyengék 
és nem is újak. S ime olyan pompás újdonatúj 
novellák termettek erre az Almanachban, hogy a 
kritika is megnyalta a száját utánuk.

A kiadó dühbe jött:
— De kérem, hiszen ön úgy tesz, mintha 

a korcsmáros leszidná a vendégei előtt az éte­
leit és borát. Mintha azt mondaná : „Milyen 
hitvány csiger ez !“ S a csiger fölséges szeg- 
szárdi lenne.

— No majd vigyázok esztendőre.
S ki is gondoltam angol észszel, hogy a 

novellák jók és újak voltak, de az már csak ta­
gadhatatlan, hogy az irók mind a régiek Nosza 
lefestettem borongó lélekkel az anyaföld meddő 
emlőit, méh eken uj elbeszélő talentumok már 
nem növekednek.

nagy munkák kivitelében gazdag múltja 
feljogosít minket arra, hogy bizzunk a jö­
vőben is hasonló munkásságban.

Nagy és nemes hivatás vár reá. Fel 
kell világosítania nyíltan és őszintén a ko-* 
rónát az ország dolgairól, és viszont a 
nemzetet a király akaratáról.

Wekerle fel is fogja tárni a hely­
zetet a maga valóságában, nem himezik- 
hámozik, nem játszik kétkulacsos szerepet 
a nemzet és korona között, nem ölt ma­
gára más álarezot, ha a koronával éT 
ismét más álarezot, ha a nemzettel be­
szél. Nyílt sisakkal fog küzdeni Magyar- 
ország jóléte érdekében.

Lehet, hogy minisztériuma csak ideig­
lenes, csak átmeneti lesz, lehet, hogy csak 
App onyinak készíti elő az utat, de 
bármily rövid ideig is legyen a kabinet 
feje s a szabadelvű párt vezére, sem a 
kabinet, sem pártja nem fog pirulni tet­
teiért, mint pirulniok kellett Szapáryért.

Wekerlének lesz hivatása, sőt köte­
lessége a politikai viszonyokat úgy irányí­
tani, kabinetjét úgy alakítani s az uj kor­
mány programmját úgy állapítani meg, 
hogy az Magyarország egész közvélemé­
nyének osztatlan helyeslésével találkozzék.

Mi bízunk Wekerle államférfiul böl­
csességében, pártvezér! talentumában és 
hiszszük, hogy a válságból kibontakozás, 
a sötétségből világosság lesz.

Az a tény, hogy ő felsége a kabinet 
alakításával őt bizta meg, ez már a szebb 
jövőre való hajnalodás.

Csinos kis előszó vo>t, de mi történt ? Épen 
ebben az évfolyamban csillámlott meg az Alma­
nachban a Herczeg Ferencz és a Kozma Andor 
neve, mintha egy leszólt bányában egyszerre két 
nagy darab termés-arany hasad ki a szürkés fa­
lazatból.

A kiadó kétségbe volt esve.
— De hiszen ön mindig az ellenkezőjét írja 

annak, a mi történik.
— Ne higyje, kedves barátom, — felel­

tem. — Megfordítva áll a dolog. Minthogy 
mindig annak az ellenkezője bánt, a mit óhaj­
tok, s minthogy mindég arról írok, a mi bánt, 
következéskép mindig az történik, a mit sze­
retnék.

Wolfner hihetetlenül csóválta a fejeit. 
(Azért többes számban, mert az ő fejcsóválásá- 
ban benne értetődik a Singer fejrázása is.)

— Szép, szép, de csak keressen jövőre más 
thémát!

Keressek ? De hiszen már minden ki­
merült. A kellékes kosár fenékig üres. írók, 
termékeik, közönségük már mind megvolt itt 
beszélve. Uram, én teremtőm, ugyan mihez 
nyúljak ?

Nem derengett előttem e rettenetes homály­
ban egyéb fény, mint egy közönséges tarok re­
gula : „Ha az ember nem tud mit hiúi, híjjon 
tarokkot.“ Ebbe fogóztam meg görcsösen, — 
áttravestálva a praktikus életre: „Ha az ember 
nem tud kit ütni, — hát üsse a kormányt.* 
— Hiszen a mi tulajdon kormányunk. — 
S azért a mienk, hogy ad fellessük vele, a mit 
akarunk.

mégis úgy van. Visszatért a „terülj asztalkám“ 
regeje. Bizony nem képzeltem, mikor az előszó ‘
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tegnap távirat jelw^nénzüevnunisztert majdnem 
dr. Wekerle tSa"d°r. fhé‘ Lftáson fogadta és meg- 
két órán at tartott ki g( A pénzügymmisz- 
bizta uj kabinet a a^ta a'rra hogy e leg ma­
ter késznek is nyilatl^° Az’uj kabinet meg- 
gasabb megbízást elfoga ) . &- miniszterelnök 
alakítása elöt azonban Wekeile . té.
érintkezésbe óhajt lepnil az ír y jának tag.
^^Ít^a^án.számdékozdc megtenm jag-

maaltesate,e"legkésaőbba holnap visszamegy Buda­

pestre.

A tanítók a mezőgazdasági 
politika szolgálatában.

debreczení hírlap
189*2. november 12

A törvényhatósági «nytjjg1 ,^3* 

volta » W-
gének és WttoJ folytán minden, akar
vetellel — a c^okk . 37deménvezett, de az or- 
felülről, ak" mrfeig k a J ^ , ,é .
Sió Seiet tökéletlenségében igen n«g, aka- 

“’Cion' természetes tehát, ha az ajabb

kezdeményezéseknél, .«ki sem ta* ^ vég-
rehajtas hlvatalos ló=itá=ára alakult inléz-
gazdasagi c?el?k A gazdasági haladas
mények mai fo™|alba ' azon, előreláthatólag 
nem akadályozható g ‘közigazgatási reform
;61Í ,™res r meSgUaságf'eSesületék, erő­
teljes akczióképes ésW tevékenységű szerve-

zetekké “““lnak ^ j tormáa; révididö előtt 
A toiamuve bj nagyon elhanyagolt

ÄÄ»»« * l"-mf. tenyésztés

saját száké,ganumait, az utób-
bi"41 A LnTtudj* í "“ptember 1.6-

i Ä baromfi tenyésztés, egyesület
ban,

által rendezett baromfi kiállításon, a kormány, a 
náHmk tenyésztésre alkalmas nem s bsromfl 
faltából sok törzset vásárolt o.y czellai, n gy [gJybeszerzett jó tenyészanyagot az országban

elterj Éspedig a gazdák azon rétegében, a mely
„ baromfitenyésztésről nyert jövedelemre eD
Íáíb rá van7utalva, melynek, jövedelmében a 
baromfi udvar haszna nagyon is szamot tesz .
ki5' VaSőn8“«f„c“f gondolatnak kall tehát 

tartanunk, azon mód megvalasztabat m .y 
rint ezen, hogy úgy mondjuk nepies mezogaz^ 
dasági intézkedés foganatositasara az 
tényezők a tanítókat szemelték ki.

Tényleg, ily czélra legalkalmasabbak a nép­
tanítók Intelligens, tanult s a tanulásra fog - 
, nv pgyének. a kik bensőleg érintkeznek a köz­
néppel g annak kebelében élnek, s befolyásuk ra 
remPzerint erős. Majd mindeniknek van egy kis
gazdasága, legtöbbje tehát prakUkus gazda , so
helyütt a gazdálkodó tanító a népnek \alosagos
gazdasági tanácsadója is. „fl7dasá"aFöltétlenül a tanító udvara es gazdasága 
a7 melv a köznépre nézve leginkább hozzater 
hető, melyet feszélyezés nélkül néz meg, s a anv 
az a kitől tanulni a magyar gazda, mar c,aK 
azért is könnyen tud, mert az intelligens ga 
dálkodó egyének között a tanítók gazdasaga á l 
a felszerelés és üzem tekmteteben a kis paraszt
gazdáéhoz legközelebb. zu„m általTudomásunk szerint ez éven az allam által
vásárolt baromfi törzsek túlnyomó részé azon 
Sóknak osztatott ki, , kiket az országos bá- 
romíitenyésztési egyesület e czélra j
hozott^ .])et0k viszontszoigálatul jövőre, a sza­
porulatból egy-egy törzset kötelesek köz.enye - 
tési czélokra az állam rendelkezésre bocsátani.

Kétségtelennek tartjuk azt, hogy a szdosz 
tott becses anyag a tanítóknál elkallódni ne 
f0 , s hogy az illető községek kis gazdai ily mo 
dem könnyen fognak jó tenyészanyagra szer, 
tenni, s meg fogják tanulni az osszeru baron 
tenyésztés gyakorlati fogasait es foelveit.

Egy másik irányban is van tudomásunk

arról, hogy a tanítók mezőgazdasági czélokra
igénybe ^■^"irriuri.TMl.ttan ugyaui, 
a községi faiskolák kezelőiül a tanítók vannak 
kiielölv/ E föladatkörükben a fa-tenyésztés és 
gyümölcsészet fejlesztése ügyének lesznek bajno­
kai s teljesen gyakorlati működésűknél fogva, azt
hisszük,^sikerrel. ^ gelyemtenyj,ztésnek is a ta­
nítói karban akadtak legbuzgobb tenyésztői és 

müveim. nUóknak mezőgazdasági czélokra
való fölhasználása - a mellett, hogy aí o mos­
toha anyagi viszonyaikon is segít leghathato- 
sabb módja paraszt-gazdáink gazdasági üzeme 
javításának.

Tanítói árvaház Debreczenben.
Uebreezen, nov. 12.

Egyik alkalmas központnak tekintem Deb- 
reczen sz. kir. városát“, mit és mennyit jelent 
Magyarország közoktatási miniszterének e nyi at- 
kozlta a tanitó-árvák nevelese szempontjából és 
a nemes város helyi érdekei meg a közművelő­
dés tekintetében ? E kérdést óhajtóm kozelebrdl

megV1Agmagaszto3 hivatásáért irigylésreméltó, de 
helyzetében annál kevésbbé irigylendő néptanító 
árvái nevelésének gondját maga az allam vette 
fái ho^Y a népnevelő érdemes munka anyagi 
jutalmának szűkös mértékét gazdag erkölcsi kár­
pótlással : a tanitó-árvák legjobb nevelesevel es 
tisztez életpályákra leggondosb oktatással anya- 
crjlag kiegészítse , , ,.
' Messzevidék közlekedési goczpoutjanak, ki­
válóan egészségesnek, lehetőleg olcsónak minde­
nek íölött pedig nemcsak erkölcsökben tisztának 
s hitben buzgónak, detős-gyökeres ma- 
* varnak is kell azon varosnak 
fennie, hová az ország minden tájáról ossze- 
-ereglő tanító árvák intézetét helyezhetni. Kívá­
natos minél több felekezetik helyben virágzása, 
hogy a különféle hitü tanító árvák vallasgyakor- 
lata positiv hitüséget, vallásos erkölcsöt biztosit-

Lőn hát most három éve, a kormányt ti

äMÄtSt%L. S inkább .est

írókat, mint könyvet. . ^i-
Mondiam-e, moodjam e, hisz u„y - 

találtiák • az előszó megjelent, a kormány megbu­
kott Babonának babona, de mikor oly nyilvan- 
,a evei encsétlen előszó felforditotta a hatal- 

Oh jaj, nekünk 1 Hiszen előre

tUdhaAatíadók!a(mos"t már mindaketten) hozzám

“a,‘Ä“bit- Minden U|J tWmt

romkpja vilaim vi^álat^aU áll. Vagy talán

az örd^gBiyr°i“naelül Elhiheti, hogy többet dol­
gozhatnék vele! - Véletlen az egész, merő vé-

leUenMost már én kezdtem tagadni, megijedve, 
hogy arendát fognak tőlem kérni azért a papi- 
ros^területért, a hol a „terülj asztalkám van. 
Aaay még rosszabb történik ; hogy eladjak az 
tlöfzó írásának a jogát valami nagy hataJomnak 
— hogy például megveszi Szapan Gyula gröl s 
ha az e»yik évben összesztdla a gyarló közigaz­
gatást, az egyszerű mintaszerű lesz, hogy meg a 
Busók is ide járnak tanulni. - vagy ha a 
másik évben rá pörköl rakonczatlansagaert az 
ellenzékre, a fogvicsorgató tigrisek hirtelen át­
változnak szelíd, kezes bárányokká, 
iut eresztenek, sót nyalnak a miniszterek tényé 
leiről ; Károlyi Gábor gróf még tan kis csenget-

lyUt 'l)e daPz én^kiadóm nem kapzsi; továbbra is 
kezeim közt hagyta az előszót s így szólott:

— Csakhogy ezentúl én fogom adni a Bré­
mákat. ^

Hát persze ! Beláttam, hiszen én mindent 
belátok s tegnap is mikor megjelent, mint a 
hogy az óra mutató bizonyos |időben bizonyos 
hiőtaen megérkezik kérelhetellenul, hogy az 189,1

iki előszót üssem nyélbe, az volt hozzá az első j

Hát mire terüljön az asztalka ? Mit akar 
az idén leöini ?

— Ah^°a^ kkeic asszonyt ? — Ön fél

tőle P , i- -— Csak haragszom rá, mert rontja az üz­
letet.

— Hogyan?
— Az emberekek félnek a könyvektől azon 

hitben, hogy koréi ás városból érkezve, azok is
terjesztik a bacziilusokat.

_ Bolondság ! félelem. í^t a tévhitet rc„
megczáfolták az orvosok.

— Mindegy. — Meglássa majd, hogy
az Almanach még se fog úgy fogyni, — mint

— Ellenkezőleg ! Éppen csak az Almanach 
fog fogyni. Kétszázezer példányban kel nyomat­
ni, de az se lesz, elég ... ..

Rám nézett megütközéssel, tévetegen, lur-
készve nincs e valami bajom.

__ Igen, igen, nem lesz elég. Mert az Al­
manach z egyetlen immunis hely ebben a bi­
rodalomban.

— Már ugyan miért ?
— Hat nem vette volna észre ?
— Mit ? ,,
— Az 1890 iki Almanachot. Tizenhárom 

iró van benne. Tizenhárom egy asztalnál. No 
csak nézze meg ! Se több se kevesebb.

— Valóban tizenhárom, — felete a kiadó 
elhülve, átfutván a 90-iki Almanach tartalom-
^ —. Egész esztendőben szepegtem citük.
Bztosnak látszott, hogy egynek legalább meg 
kell halni. Csak legalább ne .Tokai lenne. Inkab,, 
dőljön el valami kissebb ház, mint a torony . • 
Beniczky Bajza Lenkéért is nagy kár volna; sok 
arany kender van guzsaján — mig azt szép te- 
hér kezével mind le nem fonná regényekké , . , 
Sőt Vadnay Károlyért is fájt a szivem, kivé 
évelődnél.! én ezután az országházi folyosón ?.. 
Tolnai Lajost nem kellett félteni. Kálvinista em-

hprbe mielőtt a halál beleköt, megkérdezi előbb :
Bent vagy e már az akadémiában ?“ S ha még 

nincsen bent, elereszti, itt hagyja addig . . . A 
• tahi Rélát illeti, ö vele nem történik Violen- 

ű! 60ta fut , irnyétiba m„e, a hurik köztó 
ha m=öe= s Majmuua tündér fogja leg,ezgetm 
Arnkösen . Magamat az immunitás vég . . - 
Be mar teszem azt Sebők nyápicz legény, annak 
?sak egy nté? kell s a milyen jó fiú mindjárt 
csak egy István pedig minduntalan ottSiú' a S5K* és füvek között, ét szintén 
maszaai a bizonyos kasza. Rákosikönnyen leaPrlthatJa kár Az kineveti a halált.

Sipuluszért jött kend, vagy Rákosi Viktorért ?

tó Mn,An°,üíd°d; kfáll íekem1 jét Mara, Kára- 

Te'rt s?,»' . Ltól,eiben

gr. ír süss ss
ki mondani : u

-Vafóban, egy se halt meg e tizenhárom­
ból ! kiáltott fel a kiadó. nv: fA,

— Úgy vagy mindnyája el. De mL°nyl - 
leimet állottam ki az egész esztendő alatt, í 
végre azon meggyőződésre jutottam, hogy 
manach immunis hely.

— Nem lehetetlen. , • ti:- Sőt bizonyos. S ha a halai megk öt, 
azokat, a kik Írják, ezt bizonyosan kiterjeszt
azokra is akik megveszik. k „u dőr-

A kiadó vidáman nevetett, a kezei
^’ge^Természetesen. Oh természetesen. J.
kellenne doboltatni a járványbizottsag altat. gy 
még jobb, ha kiírja az előszobában.

H Semmi de! Önnek elhiszik mert nem

doklor* Mikszáth Kálmán.
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son kinek-kinek, Gondviselés által kirendelt egy­
háztana szerint. Az olcsóságtól eltekintve, mindé 
felsorolt előnyök önként kínálkoznak Debreczen 
sz. kir. városában.

Kiváló fontosságú, hogy magasb műveltség, 
nemes közszellem, fenkölt emberszeretet, tevé­
keny köz- és társadalmi élet uralkodjék a tani- 
tói-árvaház helyén.

Elismeréssel adózom Debreczen közélete és 
társadalma minden erényének : itt a kultúra 
áldásait uton-utfélen feltűnő példákban szemlél­
hetik a növendékek.

Kell, hogy lehető legtöbb-féle tanintézet 
álljon a növendékek befogadására az orsz. tani- 
ttíi-árvaház városában.

— A család csoportrendszerhez képest 
beosztott és 12 éves korukig testvériesen együtt 
nevelt árva fiuk s leányok életre való oktatása 
ugyanis akként biztosítja az intézet, hogy minden 
egyes növendéknek egyéni hajlama s rátermettsége 
szerint gyakorlati kiképeztetése végett kiki megnyi­
latkozó képességéhez illő fokú és irányú iskolába 
küldetik. Az elemi iskolák végeztével gazgálkodó, 
ipari, kereskedő, humán vagy reál — tudomány 
szaki, tanítói vagy egyéb diplomatikus életpályára 
képezteti az árvaház felismert hivatásuk szerint 
növendékeit. Debreezenben az elemi iskolák 

fölött gymnaziummok, reál- és kereskedelmi 
iskolák, gazdasági és tanítóképző szakintézetek, 
akadémiai fakultások vannak (remélhetőleg kö­
zelebb ipari szakoktatás és tanárképzés is leend) 
mind megannyi jó intézetei a tanitóárva fiuk 
kinépeztetésének. Az árvaleánykák pedig az 
elemi oktatás,után felső népiskolát felsőbb leány­
iskolát, nőipar-iskolát, női kereskedelmi tanfo­
lyamot, dajkaképző intézetet találnak már ma 
is ; és én közelgőnek szeretem hinni az időt, 
mikor kisdedóvónő — és tanítónő képezdének 
székhelyéül is tisztelhetjük a magyar alföld 
Atlienéjét Debreczent.

íme ezek a nemzeti közművelődési, philan- 
tróp nevelési és okszerű tanítási érdekek sugal- 
hatták miniszter ur ő nagyméltóságának néze­
tét, hogy Debreczen sz kir. város alkalmas 
központ orsz. tanítói árvaház felállítására.

Ily magas és nemes közérdekek istápolása 
magában is méltó ambiczióját képezhetné (s bi 
zonyára képezi), Debreczen sz. kir. város ható­
ságának ; de az országos közérdek mellett 
tiszteletre méltó fontos helyi érdekek is megsziv- 
lelésre és támogatásra ajánják a magas kor­
mánynak fentismertetett kezdeményezését.

Oly hatalmas fejlődésbe indult városunk, 
mely már az ország mintegy ötödrészét uraló 
közművelődési góezponttá lett, haladási lépcsőül 
szolgál minden újabb kulturális közintézet, feleba­
ráti szeretet sugalta minden jótékony intézet ala­
pításának. Az iskolák évenként 50—60, esetleg 100 
növendékkel és pedig minden valószínűség sze­
rint jeles növendékekkel népesednek. És a tanító 
árváknak nemcsak tanulásuktól lehet legjobb 
eredményt várni, de főként arra számíthatni 
biztos reménységgel, hogy a vallásos erkölcsök­
ben, gyakorlati módszerrel testileg, — lelkileg 
egyenlő gondosan és rendszeresen nevelt ügyes 
árvák a köziskolák nevelő hatását fokozni és 
vonzó példával öntudatlan is irányozni fogják ; 
minek előnye szembeötlő, ha tekintetbe veszszük, 
hogy iskoláink az oktatás mellett a nevelésre 
eddig kevesebb gondot s nem elég gyakorlatias 
módszert forditnak.

A szab. kir. város területén felállított in- 
ternátusok szintén hasznot meríthetnek növen­
dékeik s a közönség javára azon tapasztalatokból, 
melyeket egy uj, államilag létesített, minden 
modern fölszerelés, berendezés és vezetés elő­
nyeit feltáró intézet internatusában szereznek. 
Hasonlóképen hasznára válhatik a képezdéknek, 
ha növendékeik minél gyakrabban hospitalván 
az orsz. árvaházban : nemcsak tanítási, de ne­
velési gyakorló-intézethez is jutnak.

Végre, hogy többet ne említsek, megbe- 
csülhetlen előnye lenne Debreczen sz. kir. város­
nak, mely nem bir saját árvaházzal, ha a magas 
min. rendelet kedvezményével élve, árváinak egy 
részét megfelelő hozzájárulás mellett az orsz. 
tanítói árvaházban helyezné el.

És ott vannak Debreczen szab. kir. város 
tisztviselőinek árvái, kiknek gyámdíj igényük is 
van ; a városi tisztviselők odaadóbban, kicsinyeik 
jövőjének rettegése nélkül élnének hivataluknak, 
ha a nemes város a tisztviselő-árvák nevelésének 
gondját az orsz. tanítói árvaházra ruházván, jö­
vőjüket afyaiiag biztositná.

Irodalom.
Almanach.

Az Egyetemes Regénytar jól ismert Alma­
nachja az év forgásának pontosságával jelent 
meg ismét a maga csinos, kedveltető külsejével 
és sokat ígérő tartalmával. Oly megszokott jelen­
sége már ez az Almanach az irodalmi piacznak, 
hogy megjelenése semmi különös feltűnést sem 
kelt — cs ez a legnagyobb bók, a mit reá mon­
dani lehet. Nem feltűnést keltő szokatlan, vagy 
ritka vendég, hanem szívesen látott és várt ked­
ves ismerős köszönt be vele a házba, a ki tovább 
fűzi a kellemes társalgást ott, a hol a legutóbbi 
alkalommal elhagyta s újabb élvezetes órákat 
igér cs szerez azoknak, a kik vele érintkeznek. 
Az idei Almanach szintén Mikszáth Kálmán szer­
kesztésében és elmésségtől duzzadó előszavával 
jelent meg. Nem kevesebb, mint — a szerkesztőn 
kívül — tizenöt magyar iró elbeszélése van 
benne, megannyi eredeti, üde, friss termése az 
idei munkásságnak. Mint a korábbi években, 
ezúttal is régi és uj nevek együttesen lépnek itt 
az olvasó közönség elé. Jókai Mór, Beniczkyné- 
Bajza Lenke, Tóth Béla, Vadnay Kát oly sora­
koznak egymás után, majd Szalóczy Bertalan, 
Lipcsey Ádám, Kozma Andor mutatják be ma­
gokat az Almanach közönségének, a vidám Rákosi 
Viktor mellett, a mély elméjű, merengő Justh 
Zsigmond, a sokat és méltán dicsért Herczeg 
Ferencz mellett a szerény, de magas tehetségű 
Sebők Zsigmond kerül sorra, köztük a finom 
tollú Gyarmaíhy Zsigánéval, s végül Mikszáth 
Kálmán és Bródy Sándor — oly díszes sorozata 
az Íróknak és oly magas színvonala az alkotá­
soknak, a minőt csakis az Almanach kötetei mu­
tatnak fel széles ez országban. A változatosság a 
tárgyakban, a különféleség a stílusokban oly sa­
játságot és vonzó karaktert ad e kötetnek, a 
milyennel alig dicsekedhetik a könyvpiacznak bár­
mely másik jelensége.

Az egyes elbeszélések tartalmát vázolni 
annyi lenne, mint elvenni az Almanach kiváló 
érdekességének egy részét — dicsérni pedig ezt 
a nagy sor irót igy együttesen teljesen fölösleges 
volna. Megfelelnek ők magokért, pótolják, kiegé­
szítik egymást, s az, a mit együtt nyújtanak, a 
legszebb, legtökéletesebb ajándék az olvasó kö­
zönségnek, mely eddigelé is hálás elismeréssel 
fogadta szellemek nyilvánulásait. Az 1893-ik évi 
Almanach ép oly diadalmasan fogja megjárni évi 
pályafutását, mint előzői, és szintoly maradandó 
becsű darabja lesü a családi könyvtáraknak, mint 
amazok. Az Almanachot megnyitó naptári rész­
hez ezúttal rövid és velős ismertetése is csatla­
kozik a" uj pénznek, mely a jövő évben már 
forgalomba jő. A díszes kötet ára 1 frt

a szellemi nívóra, a melyet nem múlhat felül a 
többi európai nemzet hírlapirodalma.

* A legújabb szabadkai botrány. Szabadká­
ról írják nekünk a következőket : A törvényha­
tósági bizottság ülésén, Kállay Albert főispán 
elnöklete alatt kezdetben egészen zajtalanul 
tárgyalták a folyó ügyeket. Egyszerre csak egy 
jelentéktelen tételnél olyan viharos hangulat 
keletkezett, mely még a legerősebb jelenetekhez 
szokott bizottsági tagokat is megdöbbentette. 
Valami kővezési ügyet referáltak. Niloszavlyevits 
bizottsági tag ekkor azt indítványozta, hogy 
szavazzon a közgyűlés a tanácsnak bizalmatlan­
ságot. Mamusics Ágoston és Macskovicc Titusz 
erre élesen megtámadták a tanácsot és a pol­
gármestert. A polgármester azt vágta Macskovics 
szemébe, hogy hazudik. Elekor Macskovics azzal 
vágott vissza, hogy Mamusics polgármester a 
hazug. A kölcsönös sértegetésekre leírhatatlan 
zaj támadt, melyen csak Mamusics Ágoston 

! hangja, mint a vészmadáré sivitott keresztül, 
kíméletlenül szidalmazva rokonát, a polgármes­
tert. Mamusicsékat és Macskavicsot a főispán 
rendreutasitotta, mire a tanács előterjesztéseit 
folytathatták. A kinos ügyek folytatása és be­
fejezése a közgyűlés termén kívül következik.

* A polgári házasság hire. Esztergomban, 
nagy földháborodást okozott, már t. i. az ott 
levő papság körében. Az egyházi férfiak legha­
tározottabban ellene nyilatkoznak s a főbb 
papok meg vannak győződve, hogy a korona 
nem fogadja el a kőtelező polgári házasságot, 
sőt hogy a Vatikán minden befolyását latba 
fogja vetni, hogy az uj kabinet programmjában 
ez a pont ne legyen benne. — Éz utóbbira 
megjegyezzük, hogy a Vatikánról senki sem 
teszi föl, hogy a polgári házasságot támogassa, 
azonban, ha rá kerül a sor, könnyebben bele 
fog nyugodni, — mint az elkeresztelési 
rendeletbe.

* Meggyilkolt remete. Jászberényből Írják, 
hogy ott megölték az öreg Varga Menyhértet, a 
remetét. így hívták az öreget az egész városban, 
de a remetesége csak abból állott, hogy minden­
kitől elzárkózva a református temető mellett élt 
egy barlangban. E mellett azonban volt neki 
felesége, a ki ott élt vele a barlangban. A mi­
nap az öreg egy kis pénzre tett szert s s fele­
sége el akarta venni tőle. Esen összevesztek s 
Varga késsel megszurta az asszonyt. Ez meg 
fölkapott egy fejszét és hat csapással agyonverte 
az öreget. Á férjgyilkost elfogták.

Különíéiék.
* Ferencz Ferdinánd főherczeg utitársai.

fiúméból kapjuk ezt az értesítést, hogy téves az 
i hir, mintha Ferencz Ferdinánd főherczeget 
;sak két magyar ember kisérné világ korüli 
ltjában ; Reményi és Podhorszky sorhajózászló- 
sok, kik a főherczeg hajóján lesznek szolgálatban 
Kívülük a hajó tisztikarákan lesz a pozsonyi 
születésű magyar ember: Gratzl Ágost sorhajó- 
tiadnagy, ki háromszor járta meg az észak sark- 
:engert s Jan Mayen szigetéről írott müvéért a 
bécsi tudományos akadémia tagja. Kívüle még 
i főherczeg kíséretében lesz Prónay báró főhad­
nagy is, sőt a hajóra beosztott tengerészhadap- 
ródok között is van több magyar ember.

* Az ujságbólyeg Ausztriában. Bécsből 
jelentik, hogy a birodalmi gyűlés sajtóügy! osz- 
ilya az ujságbélyeg eltörlését és a kolportázs 
i. eg .engedését fogja javasolni. Tudvalevő, hogy a 
.ajtantuli országokban az ujságbélyeg példányon- 
íint egy krajezár, tehát igen tetemes kincstári 
jövedék megszüntetéséről van szó. Ha az osztrák 
birodalmi gyűlés mégis rászánja magát e nagy 
koncesszióra, annak a fölfogásnak hódol, hogy 
i népek szellemi produktumait megadóztatni 
nem szabad, mert csak igy tarthatnak lépést a 
müveit nemzetek fejlődésével Nagyot haladhat­
nának a mi viszonyaink is, ha illetékes köreink 
utánoznak a bécsi példát. A kolportázs megen­
gedése és a hirdetési bélyeg eltörlése egyszeriben 
fölemelné a hazai ujságirodalmat a nagy nem­
zetek sajtójának magas színvonalára Ha csak a 
méltányosságot tekintenék is, bizony megérde­
melne a magyar sajtó ezt a támogatást, hiszen 
nyv is a salát ereiéből küzdötte föl magát arra

Az első napsugár.
(Rajz,)

— Istenem 1 Istenem ! !
Sötét az éj, csillagtalan. A zuhogó zápor 

langyos vizcsöppje ezer meg ezer változatban 
rezg a százados fák nedves levelén, nyirkos a 
talaj a gondozott park kígyózó utjain, csak a 
csalogány dala enyhíti a komor hely félelmes 
magányát.

Az ifjú hölgy, ki sötét köpenyébe burko- 
lódzva, lassú léptekkel halad e helyen, önkény­
telenül szalasztotta ki ajakán a fenti sóhajt, 
melynek hangja a legnagyobb but és fájdalmat 
fejez ki.

Megzörren a bokor : „Románka !* — 
„Dénes !“ hangzik két ajakról, aztán elfed min­
dent az éj titokzatos leple.

* *
*

A földesur pompás lakában nagy fölfordu- 
lás van, léha szolganép futkos ide-oda, keresve- 
kutatva minden zugban s mig a cselédek féle­
lemmel telten forgatnak fel mindent, egy dörgő 
hang haragos szitkokkal illet minden eredmény­
telenül visszatérőt.

Ezalatt a szomszédos falu kisded kápolná­
jában a középkorba beillő romantikus dolog 
történik. A kicsiny falu minden lelke mély 
álomba van merülve, a végsőt fénylő csillag 
már a hajnal közel létét hirdeti s az oszladozó 
sötétségben szemünkbe tűnik a kisded falusi 
szent hajlék kivilágított ablaka. Az oltáron gyer­
tyák égnek, ősz pap adja össze két fiatal lény 
kezét, mig a háttérben álló két férfiú ájtatos 
komolysággal szemléli a szent ténykedés ünne­
pélyes menetét.

„Holtomiglan — holtodiglan“ s Románka 
és Dénes a szent frigyben örökké egyesülnek.

Szilaj lovak dobogása szakítja meg az ün­
nepélyes csendet s a templomból kilépő pár 

1 döbbenve hátrál a szent hajlék oltalmat adó
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falai közé,
n ^Felindulástól remegve ugrik le az egyik 
lóról egy agg férfiú, egyenesen a templomba 
rohan Fa düh fékevesztett szilajsagaval emeli
csontos öklét a magasba. hnlnnódzik

A szent hajlék fenyes ablakara belopoűzik
a nap első aranysugara s szelíd csokjaval a ha­
ragtól eltorzult agg ránczos arczara esik-

K Az agg merően veti fel szemet, abrazataról 
elvonul a harag sötét fellege, összeszontott öklei 
szétnyílnak s áldásra tart karokkal siet a remegő

Pár ‘"A nap aranyos képe feltűnik a messze 
puszta zöld szegélyén s gyönyörködik a f°h>esur 
laka felé haladó három lény határtalan boldog

Vájjon mily bűvös erőt rejt magában a 
felkelő napnak els6 aranyangar^M ^ ^

HÍ NAPI HIKE K.

Határidő siaptár
tncepü*phiV'agv íiétnhaiigvprsfny veeérnop ón 

ko» d. u. 6 órakor a MarRii-íürdóben. . ,
Äuzeuiti u kollégiumban 8 koson6Ó$

«a ven vasárnaponkmt 10 tol 13-ig dék^tt. ,«
Anyakóny vtnr * koilesrinmUan 8 kheíAm^-K k nyi ..

főn, Szerdán és Szombaton d. u, 3-6-ig nyitva.
A klr. ítélő 1,1.1 hivataléi« óra, o e. t.— f

n a_6 óráig. - Az igtató, kUiió hivatal 6» er Mtt*
nyitva d e 9-U, d. u 8-4 óra ttot; w»« *
"^n^Qv'ls! Délután öt órakor a ezinházi pályázati ha­

táridő járata. ^ hatvan-utcgai liaromvá=ártéri vasút köz-

gyűlése. 23 Debreczen város közgytl ése,
Xov 27 Az István gőzmalom társulat közgyűlés, 

d. e. 10 órakor a városháza nagytinácstermében. largy •
az al ap^anu,xr(l7!8 Katonai sorshúzás a városháza 
nagy tanácstermében. Megjelenésre felhivattak az 1872-ben 
született ifjak.

I
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— Janitól árvaház Debreczenben. A tá
vozó, vagy legalább ez idő szerint visszalépett 
miniszter, gróf C s á k y Albin, szép végrendele­
tet hagyott hátra, atyailag gondoskodott árváiról, 
a tanitóárvákról. Aző javaslata sze­
rint a tanítói árvaház szervezése most van fo­
lyamatban és pedig Debreczen dicsőségére és tár­
sadalmi hasznára akként, hogy a tanítói árva­
ház felállítása Debreczenbe is van tervbe véve. 
Eötvös Károly Lajos tanfelügyelő az ár­
vaházi nevelés és szervezet irányelvének megál­
lapítására egybehívott szaktanácskozásban részt 
vett és meghatalmazást nyert, hogy Debreczen 
város tanácsával, a Debreczenben felállítandó ta­
nítói árvahaz ügyében, a szükséges tárgyaláso­
kat megkezdje. Az előértekezések kedvező kilá­
tással folytak s Eötvös tanfelügyelő emlék- 
szerű terjedelmes átirata, hétfőn kerül a városi 
tanácsülésen tárgyalás alá és már az e hó 23 án 
tartandó közgyűlés elé pártoló javaslattal elfo­
gadásra előterjesztve. Az ily gyors tempóban fo­
lyó tárgyalás szükségessé teszi, hogy a közönség 
gyors tájékozást nyerhessen a valóban kulturális 
kérdés felől. Éppen ezért lapunk mai számában 
külön czikkben is részletes fejtegetés és ismerte­
tés tárgyává tettük a kérdést, melyre ezúton is 
felhívjuk olvasóink figyelmét.

— Egyházak. Holnap, vasárnap délelőtt a ] 
ref. templomokban a következő lelkészek tarta­
nak isteni tiszteleteket: A nagy templomban : 
N é m e t h y Lajos, a kistemplomban : Mind­
szenti Imre, az ujtemplomban : Dics ő f 1 
József, az ispotály templomban : K. Tóth 
Kálmán. — A róm. kath. templomban : reggel 
7 8, 9 és 11 órakor énekes szent misék tartatnak 
s’ délután három orakor litánia lesz. — Az ág. 
evang. templomban délelőtt tiz órakor Mater- 
n y 1 Lajos lelkész tart istenitiszteleteket.

— A mai esküdtszék! tárgyalás. Lukács 
László, a hírhedt román agitátor ellen ma folyt 
le az esküdtszéki tárgyalás nagy érdeklődés mel­
lett. Lapunk más helyén részletesen emlékezünk

meg annak lefolyásáról, e helyen csak azt konsta­
táljuk, hogy a tárgyalás iránti érdekiódes milyen 
volt. A törvényszék előtt csoportokba verőd, 
magyar polgárok, hogy egy-egy kiszabadó hall­
gatótól lesve nyerjenek értesülést a tárgyalás _ 
folyása egyes fázisairól. Benn a törvényszéki épü­
let udvarán, a jogakadémia ifjúságának Jele^e' 
kény része álldogált, mert a tárgyalás, terembe, 
a hallgatóság részére fenntartott helyre az t 
deklődők csak jelentéktelenul csekély ie»ze 
jutott be. A lépcsőházban rendőrök es börtön 
őrök állták el az utat, — jegy nélkül még a 
lépcsőre sem juthatott senki. A terem zsúfolásig 
tömve volt, a közönség izzadott, benn es künn 
lesve-várta az értesüléseket.

— Egy kis tüntetés. Tegnap este a Bika 
szálló éttermében egy kis tüntetésre adott alkal­
mat a Lukács László-féle sajtópör. Itt gyűltek 
össze a Lukács hívei mintegy harminczan, to- 
váabá az aradi szinügyi bizottság kiküldöttei, a 
kik az itteni színészet megbirálása végett érkez­
tek, köztük dr. Barabás Béla, gyomai ország­
gyűlési képviselő is és a színtársulat előkelőbbjei.
A Bika törzsvendégei látván az oláhok gyüleke­
zését, egész csendben meghagyták R á c z Károly 
cigány zenekarának, hogy folyton magyar dara­
bokat játszók, köztük a „Himnusz" -t és a 

S z ó z a t“-ot. A czigány az előadott „ 1 h e r- 
m i d 0 re hatása alatt egyszer rázendítette a 
„Marseillaise“ t, melyet az oláhok megtapsoltak.
Erre a magyar társaság a Rákóczy-indulót hu­
zattá rá, melyet a közönség viharos tapssal fo­
gadott. Ezután, a közóhajnak engedve, dr. B a- 
r a b á s Béla orszgy. képv. szép dikeziót tartott 
a magyar nyelvről és annak apostolairól, a szí­
nészetről, továbbá a hazaszeretetről. Ezt az oláhok 
sem hagyták szó nélkül. Egy fiatal oláh pap oláh 
nyelven tartott dikeziót, melyben azt hangoztatta, 
hogy ők : „nemes nép, nem is gyűlölik a ma­
gyarokat, hanem vele egyenlő jogokat követel­
nek.“ A magyarság tisztelvén itt is a szólássza­
badságot, csendben hallgatta végig a dikeziót, 
hanem a czigány válaszul a R á k ó c z y-mduíót 
zenditette rá, a miből eleget érhettek az oláh 
frátyék.

— Templom felavatás Balmaz-Ujvároson.
Holnap reggel nagy és lélekemelő ünnepély szín­
helye lesz B.-Ujváros, holnap, nov. 13-kán avatjak 

1 ugyanis fel az újonnan renovált evang. reform, 
templomot. — Az ünnepélyes istenitiszteleten 
jelen lesz Kiss Áron is, a tiszántúli egyházke­
rület püspöke, ki ma délután 3 órakor érkezik 
haza Budapestről, hol a zsinati 15-ös bizottság 

[ülésén volt. Ma délután megy ki B.-Ujvarosra 
Szeremley Józseffel az alsó szabolcsi egy­
házmegye esperesével, mert B.-Ujváros már ezen 
és nem a debreczen! egyházmegye kötelékébe 
tartozik. A vendégeket az ottani lelkész P a p p 
Sámuel fogadja. Az ünnepélyes isteni tisztedet 
után nagy ebéd lesz.

— Az aradiak Debreczenben. A színházi 
előadások megtekintése czéljából Debreczenbe 
várt aradiak tegnap délután a budapesti sze­
mélyvonattal érkeztek Debreczenbe. A vasúti 

1 állomáson a színtársulat elsőrendű tagjai jelen­
tek meg, kik közül Balassa Jenő titkár 
üdvözölte őket. Az aradiak kifejezést is adtak 
amaz óhajuknak: Engedné az Isten, hogy önöket 
minnél előbb Aradon, körünkben üdvözölhessük 
Este az arad. vendégek a város páholyából 
nézték meg Thermidor előadását és színház 

j után a színtársulat első rendő tagjaival együtt I a Bika szálloda éttermében gyűltek össze kedé­
lyes vacsorára.

— Jön a farsang ! A debreczeni Frőbel- 
gyermekkert egylet választmánya tegnap tartott 
ülésén elhatározta, hogy deczember hó 17-én 
tombola-estélyt s tánczvigalmat rendez a Margit 
fürdő dísztermében. A Frőbel-egylet tombola- 
estélyén mindig a debreczeni társaságok elitje 
adott a múltban is találkozót s nincs kétség az­
iránt, hogy az idei tombola estély sem tog a 
többiek megett maradni, ha ugyan túl nem szár- 
nyalja elődeit. A legfőbb garanczia erre nézve 
az, hogy az egylet választmányának összes hölgy 
tagjai vannak a rendezéssel megbízva.

— Lukács László, a nemzetiségi apostol.
A mai végtárgyalás alatt, a román röpirat for­
dítása alatt hosszabb szünet volt. Ez idő alatt 
lapunk szerkesztője beszélt a vádlott pappal. A 
beszélgetés kővetkező volt :

— Mi a czélja tisztelendőségedaek ezekkel 
a következetesen folytatott nemzetiségi izgatá­
sokkal ?

— Csak az a czélom, hogy a román nem­
zet jogait megvédelmezzem és én hiszem, hogy 
ezek a súrlódások fogják tisztázni a helyzetet; 
mert addig, mig a román nemzetnek jogait mag 
nem adják, nem lesz belbéke.

— Igen ám, de tisztelendő úrral könnyen 
megtörténhetik, hogy az esküdtszék mirasztaló 
ítéletet hoz és ez esetben fogságbüntetést mér ki 
a törvényszék.

— En nem félek az Ítélettől, mert K a - 
zinczy, Kossuth és a többi nemzetiségi 
apostol, mind börtönben szenvedtek.

— Felgyújtott gép. N y i t r a i János teg­
nap délelőtt alott a debreczeni kir. törvényszék 
előtt ahol azzal vádoltatott, hogy a cséples 
alkalmával a gép felgyujtásaval tüzet idézett 
elő. A magánpanaszos Ormódy Lijos és egy 
csapat tanú kihallgatása u án Dr Harts- 
t e i n Lajos védi s Siraoaffy Béla kir. al- 
ügyész vádbeszédének a meghallgatása után a 
törvényszék felmentő ítéletet hozott.

— Öngyilkossági kísérlet. Kánt or Anna 
cselédleány, aki egy intelligens családnál volt 
szolgálatban, tegnap délután eddig még ismeret­
len okból gyufaoldatot ivott. A leánynak Dr.
K e n é z y Gyula adta meg az első orvosi segélyt 
s azután beszámították a városi közkórházba. 
Állapota reménytelen.

— Aki a kaszárnyában mulat J o v c s á k 
Juliskának sehogy sem volt ínyére, hogy neki 
tisztességes úri háznál szorgalmas munkává! 
kell keresetét biztosítani. Jobb szerette a zajos, 
zavaros életet, ahol a mulatság tárt karokkal 
várja. Tegnap este elugrott a háztól s gazdasz- 
szonya a kaszárnyából kisértette a rendőrséghez. 
Zajos mulattságot keresett és sötét, csendes
dutyit talált. , , ,

— Állatvédelem Egy lisztszallito kocsis
páholja lovait. Rákiált egy ur :

— Ha nem hagyja abba a pakolást, beki- 
sértetem !

— Hát maga ki mi ?
— Én az állatvédő-egylet tagja vagyok ?
— Hát bántom én az urat ?
— Nincsen lakása. Akinek nincsen lakasa, 

szívesen gondoskodik róla a rendőrség, de azt 
nem tűri el, hogy utczáról, utasára bolyongókat 
találjon az est homályában. Szabó Zsófia is 
így bolyongott az utczakon, de ejjel tizenkét 
órakor a czivkáló rendőrök elfogtak s mert nem 
volt lakása, a város házához kisérték be.

— M igyar reformátosuk Amerikában. A 
magyar reformátusok Amerikában, Pensilvama- 
ban egyre több hívet szereznek egyhazuk ^sze­
re Nemrég emeltek szép templomot, van két is­
kolájuk, önképző és segítő egyesületük Hogy az 
egyház ügyeit a lelkészt hivatal kövnyebben végez­
hesse. Kovács János leik. a pitsburgi rendszeresített 
segédlelkészi és segédmissziói állasra hirdet pa- 
jáyatot, mely GOO dollár évi fizetéssel, szabad 
lakással és mellékjövedelemmel van összekötve 
A pályázatokat Mudy András budapesti skot 
lelkészhez kell benyújtani.

— Szép a takarékosság, de csak módja- 
val. Panaszt kaptunk szavahihető helyről, hogy 
a kollégiumban a fával alaposan spórolnak, any- 
nyira alaposan, hogy 8 fokos hidegben teljesen 
feleslegesnek tartják az akadémiai termekben a 
fűtést. A tanárok téli kabátban oktatnak, a ta­
nulók nagy téli kabátban hallgatják őket, persze 
a lábuk azért fázhat. Ez a tanár uraknak kelle­
metlen, a szülőknek pedig aggodalmas állapot. 
Ha más iskolákban füthetnek, miért ne futhet- 
nének a kollégiumban is. — A v á r o s meg a 
gázzal spórol kelleténél jobban. A külváros né­
mely jelentékenyebb utczái alig vannak világítva 
a spórolási okokból erősen lecsavart világos- 

! sággal, hogy attól ugyan bátran hátba üthetik 
! az embert. A Darabos utczában legalább bízó­

ig!
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nyosan még hasra is esne az ember, ha meg­
akarná fogni azt, a ki hátba vágta, mert ezen a 
Péterfiával egyenlő hosszú utczán összesen 
— egy lámpa van.

— A debreczeni román jogászok. Van Deb- 
rcczenben körülbelül 10 — 12 román anyanyelvű 
jogász, kik messzefőldről ide jöttek, hogy a ma­
gyar nyelvet elsajátítsák. Ezekről a jogászokról 
bár eddig is szeparálták magukat tőlünk s egymás 
közt románul beszélgettek azt hittük, hogy őket 
csak a baráti kötelék fűzi össze, de meggyőződtünk 
most már teljesen, hogy azért beszélnek mindég 
oláhul, mert nem akarnak magyarul megtanulni. 
Ezek az urak, kapva-kaptak most Lucaciu Lász­
lón s tegnap este küldöttségileg üdvözölték 
és a színházban, a tárgyaláson, a Bikában s utczá- 
kon együtt voltak mindég a dákó románokkal, 
sőt közülök négyen annyira mentek, hogy ma­
gukat a fő fő dákorománokkal együtt levétették. 
Mert L u k a c i u László még erről is gondos­
kodott s egy telivér román fotográfust hozott 
magával, ki ma délben a Bikában az összes romá­
nokról egy nagy csoportkép felvételt eszközölt. 
A képen Lukács László családján és hozzá 
tartozóin kívül ott díszeleg négy debre­
czeni jogász képe is. A dákó román jogászok 
a következők : P o p u Sándor, M a 1 a j u Ti­
tusz, B o j t a Spiridion és U r d e a Györgye. A 
debreczeni jogakadémia ifjúsága majd tudni 
fogja, hogy miként járjon el velők, mi csak a 
tényt konstatáljuk.

— Vetések veszedelme. A gazda közönség 
a búza vetések megkezdése alkalmával, nem ke­
vés aggodalommal nézett a jövő elébe, látva a 
nagymennyiségben mutatkozó kártékony egereket. 
A bekövetkezett esőzések után remélni kezdett, 
hogy a kártékony férgek az esőzések következté­
ben elpusztulnak. Reményében azonban erősen 
csalódott, mert az egerek nemcsak hogy nem 
pusztultak el, de folyton „szaporodtak s a szép 
reményre jogosító vetéseket teljes megsemmisí­
téssel fenyegették. E csapáshoz járul még az is, 
hogy 8 — 10 nappal ezelőtt a drótféreg is fellé­
pett, s az egerekkel együtt kiszámíthatatlan ká­
rokat okoz. Igen sok gazda már ki is szántja a 
búzáját.

— Hirdetés hatása. El sem hinné, hogy a 
hirdetésnek mily nagyszerű hatása lehet. Boros- 
né a múltkor elvesztette karpereczét. Hirdette az 
újságban. S másnap a karpereczet megtalálta az 
asztalfiaban. Ö maga tette oda, de megfeledke­
zett róla.

— Nyilvávos köszönet. A kollégium igaz­
gatósága tisztelettel köszönetét mond azokért a 
terménybeli és pénzbeli kegyes adományokért, 
melyeket e nemes város lelkes és áldozatkész 
lakosai, a hét folyamán megejtett őszi segély 
gyűjtés alkalmából, a főiskola felsegélyezésére 
beszolgáltatni szíveskedtek. A nagylelkű és buzgó 
adakozók találják meg jutalmukat önzetlen tet­
teik boldogító tudatában s gondoljanak a kollé­
giumra ezentúl is rokonszenves kegyelettel és 
nemes jóindulattal.

— Kevés a cseléd. Nagy a hiány a cselé­
dekben, mindenütt panaszkodnak a helyszerző 
és cseléd közvetítő intézetekre, hogy nem tudnak 
a cselédkeresletnek megfelelni. Úgy hallottuk, 
hogy némely élelmesebb helyszerző úgy akar 
ezeu segíteni, hogy a saját közvetítő asszonyai­
vá' a már rég elszegődött cselédeket csalják el 
gazdájuktól azzal az Ígérettel, hogy nekik jobb 
helyet szereznek. S ezt oly nagy mértékben űzik, 
hogy a cselédkörökben minduntalan válság 
van. Jó lenne, ha néha benézne az illetékes ha­
tóság a cselédkőzvetitők intézetébe.

— Kávéházban. — Tessék ! Kicserélték a 
czilinderemet ! Valami szamáré került hozzám. 
Glyan bő, hogy a nyakamba esik.

— Én is úgy jártam, Valami majomé ma­
radt rám. Ep a fejem búbján áll meg.

— Ninini, hiszen az én czilinderem van 
rajtad !

— És rajtad az enyém.
- A telegdi fürdő, mely kazán tisztítás 

rnjatt néhány napig zárva volt, ismét a t. ez. 
közönség rendelkezésére áll.

Lucaciu László sajtó-pőre.
Debreczen, uov 12.

Lukács László, a volt laczfalusi pap, 
kik Szabó János püspök éppen tisztességtelen 
viselkedései és a gőrög-kath. egyház szégyenére 
és kárára elkövetett tettei miatt mozdított, el 
állásától, a debreczeni kir. törvényszék, mint 
sajtó ügyi bíróság és az esküdtszék előtt, n e m- 
zetiség ellen való izgatás vádja 
allatt áll. Ez a néptribun, a ki miniatűr kiadása 
a burn-bum generális : Boulangernek, nagyon 
érti a módját, hogyan kell beesőditeni hívőit és 
„elv-barátait" erre a sokadalomra. Ez a papier- 
macheé hős több, mint száz románt csalt Dsb- 
reczenbe, hogy ezek tanúi lehessenek az ő de- 
bul-jének, mely nem premiér többé, mert a 
magyar törvényszékek a tisztelendő atyát már 
mint routinirt komédiást ismerik. Az egész vá­
rosban hemzsegnek az ide bolonditott románok, 
kik előtt Lucaciu tegnap este a „Bika" szállo­
dában román és német nyelven nagyhatású, leg­
alább a románokra nagy hatást tett beszédeket 
tartott. Magában a tárgyalási teremben, még a 
tárgyalás megkezdése előtt, úgy dirigált a vád­
lott Lucaciu mint egy Ripacs színész-ren­
dező, hogy „elv barátai“, mint ő nevezi társait, 
lehetőleg kényelmes helyeket nyerjenek a kissé 
szűk teremnek a nyilvánosság részére fenntartott 
részében.

Mint jó rendező, ki a jelentkezésen kívül a 
tapsoló közönségre is gondol, gondoskodott ar­
ról is, hogy a román hírlapok utján minél tá- 
gabb körben ismeretessé legyen a mai tárgyalás. 
A román hírlapok közül képviselve vannak : a 
T r i b u n a, N.- Szebenből, Joan R u t s u által; 
a bukaresti R o m a n u e-t Constantin L o c a- 
c i u, a L u p t á-t (Bukarestből) Medan, a 
brassói Gazét a-t Valerin Jancahidanue, 
és a nagyváradi V u 1 t u r u 1 étczlapot A n d e- 
1 e a n Jusztin képviselik.

A terem zsufolázsig megtelt érdeklődő kö­
zönséggel ; a kir. tábla bírói kara. ügyvédek, 
bírák és Lucaciu közönsége : oláh papok, taní­
tók, hölgyek, sőt tüszős román parasztok is, töl­
tik meg a termet.

*

A törvényt alkalmazó bíróság I g y á r t ó 
Sándor dr. törvényszéki elnök elnöklete alatt 
következőleg alakult: bírák : K o n r á d Adolf 
és Újhelyi András, pótbiró : dr. R o t 11 e r 
Béla, jegyző : dr. K i s s Dániel.

Az esküdtszék a következő tagokból áll : 
Márk Endre, dr. Kemény Mór, Szűcs 
Mihály, dr. Á b r a h á m László, Balogh 
Ferencz, Tóth Béla, Domokos Kálmán, 
dr. K e n é z y Gyula, B e c z n e r Frigyes, 
T o r d a y Gábor, S z e d 1 á k József, Tar- 
bay József, Jobbágy Ferencz, Dávid 
Sándor.

Lukács László vádlott személyesen je­
lent meg, védője : dr. C o r o i a n u Gyula ügy­
véd kíséretében.

Dr. G s e r n a Vincze kir. főügyész a vád­
hatóságot képviseli ; a tolmács Nesztor 
m.-szigeti ügyvéd.

Elnök fölhívja a vádlottat, hogy nyilat­
kozzék mi a neve.

Lukács László többszőr román 
nyelven válaszol. Született Apán, Szath- 
mármegye ; 40 éves, lelkész, sajtövétségért bün­
tetve nem volt.

Általános megütközést kelt Lukács László 
nyakaskodása, mert átalában tudva van, hogy 
jobban tud magyarul, mint oláhul. Védője ma­
gyarul beszél.

Jegyző felolvassa az inkriminált röpirat 
magyar fordításából kivett részleteket tartalmazó 
vádlevelet, mely Lukács Lászlót nemzeti 
s é g elleni gyűlöletre való izgatás vétségével 
vádolja.

Elnök: Felhívom Lukács L. urat, akar-e 
előzetesen nyilatkozni.

Lukács (románul) : Ügyvédemet bíztam 
meg védelmemmel,

Védő: Nem találja hü fordításban felol­
vasottnak a vádlevélben inkriminált czikk rész­
leteit és kéri újra lefordittatni.

Kőzvádlónak nincs az ellen kifo­
gása, hogy a jelenlevő hites tolmács még egyszer 
lefordítsa az inkriminált tételeket; a törvényszék 
tehát a védő előterjesztett kérelmére határozza, 
hogy az egész oláh röpirat felolvastassék.

Nesztor h. tolmács felolvassa a román 
nyelvű röpiratot, melynek lefordításáig elnök a 
tárgyalást felfüggeszti.

A szünet alatt a zsúfolásig megtelt terem­
ben a jelenlevő oláh papok, fiskálisok szinte 
keresték az alkalmat, hogy nemzetiségi vitát kelt­
senek a jelenlevőkkel. Zugás, sőt itt-otl élesebb 
hang is hallik és hallunk olyan furcsa argumen- 
tácziókat, a milyeneket csak elvakult, fanatizált, 
pálinkától és lelketlen izgatóktól elbutitott vad 
oláh tömegtől lehet hallani.

A tolmács által eszközölt fordítás majdnem 
egy órai időt vett igénybe.

Elnök a tárgyalást, majdnem egy órai szü­
net után tovább folytatja és fölhívja a hites 
tolmácsot, hogy az általa fordított röpiratot 
olvassa föl.

Nesztor h. tolmács átnyújtja as. 
általa eszközölt fordítást az elnöknek, ki elren­
deli, hogy a meglevő három fordítás felolvas­
tassék.

A jegyző sorrendben felolvassa a hivatalos 
fordításokat, melyek mindegyike megegyezik 
lényegében és csak jelentéktelen szórendi elté­
rést mutat.

A röpirat szövege meghívót képez a folyó 
év julius 6-án Laczfalván megtartani 
szándékozott oláh népgyüiésre, melyet L u c a- 
c i u Vazul, laczfalusi plébános hivott egybe.

Elnök: Szerzője ön Lukács ur a bepa­
naszolt oláh nyomtatványnak ?

Lukács (románul) Igen.
Elnök: Élvá'lalja-e érette a felelőséget ?
Lukács: A román szövegért a felelős­

séget elvállalja.
Elnök a védő által felolvastatni kért 

vizsgálati jegyzőkönyv azon részenek, felolvasását 
melyben a vádlott részéről kifogás tétetik a for­
dítás ellen, — megtagadja.

Coroianu védő kéri a törvényszéket, 
hogy védencze szóbeli előterjesztést tehessen erre 
vonatkozólag ; ezt. a kérelmit a törvényszék 
elutasítja és felhívja a közvádlót, hogy adja elő 
vádbeszédét.

Csorna Vincze kir. főügyész előterjeszti vád­
beszédét :

T. esküdtszék ! A magyar közmondás : a 
milyen a jónap, olyan a fogadj isten, — nagy 
igazságot, tartalmaz. A vádlott éveken át folyta­
tott izgágaságai elvették türelmünket ; az a vak 
gyűlöl ;t, mely nz inkriminált közleményen eiöm- 
lik, jogot adna, hogy én is gyűlölettel szóljak. 
De én elfojtom hazafi érzelmeimet is és csak 
mint jogász térek rá az inkriminált röpiratra. 
Abban a nemzetiség elleni gyűlöletre való izga­
tás olyan módon jut kifejezésre, mely teli ma­
rokkal szórja a vádat a magyar nemzet ellen, a 
legképtelenebb vádakat ! A magyar nemzet sokkal 
jobban szereti más nemzetiségű testvéreit, sem­
hogy ezzel jogot, adni bárkinek is arra a felte­
vésre, hogy más nemzetiség el van nyomva az 
országban. De ez nem áll. Fontolóra kell vennünk, 
hogy ki izgat a magyar ellen. A vádlott évek 
óta bel- és külföldön szítja a gyűlöletet a magyar 
ellen, azon nép között, mely alacsony fokán áll 
az értelemnek ; ő mint pap. kiben a buta nép 
töltetlenül bízik, olyan gyűlöletre izgatja népét a 
magyar állam ellen, melyen túl csak a lázadásra 
való nyilt felhívás következik. Kéri az esküite­
ket, hogy a vádlottat vétkesnek mondják ki.

Coroianu védő : Midőn Montpeilierben egy 
román költő dijat nyert a latin népről írott ver­
sével, az egész czivilizált világ őrömmel olvasta 
azt ; azonban híven lefordítani senki sem tudta, 
így van az inkriminált czikkel is. Védencze nem­
zetiségi izgatással van vádolva az inkriminált 
czikkel, tehát ez alapon ité'kezhetik az eskü U- 
szék fölötte ; de az ellen, hogy mérlegeljék azo­
kat a tetteit vádlottnak, melyeket ezelőtt, a vád 
szeLint, elkövetett, tiltakozik. Az inkriminált
tételekben nem foglaltatik izgatás. A védő az iz~ 
gatás vádját azzal igyekszik enyhíteni, hogy a. 
fordításokat mondja helyteleneknek. Beismeri, 
hogy azok a fejtegetések, melyeket a vád a nem 
zetiségek békés egyetértéséről előadott, nagyon 
szépek, azonban a közéletben ez nincs így. Éjs
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ezen fennálló viszonyokra hivatkozik a vádlott 
az inkriminált meghívóban. A jenczelyi dmam t-
védíencze^ etfen yezeteT^vizs^ája^Lukacs6 Lászlót

asDIayimemoranduemtevivö0ig ellen“'TSÍda^Szilágy- 

Somlyón és Aradon elkövettetett, a közhatalom 
részvételére vezet vissza. A meghívóban Lukacs 
László csakis ezekről tett említést es a közhata­
lom helytelenül cselekedett, hogy a lacztalusi 
Lülést feloszlatta, mert meggyőződést szerezhe­
tett volna magának arról, hogy a románok nyu­
godtan és közbéke megóvásává! tárgyaltak. 
Történelmi visszaemlékezéseiben Kossut hr a 
hivatkozik,1 ki Debrecenben PwH«n" a 

Magyarország fuggetlenseget Az eszmekért a 
küzdelem ritkán vezet az elérni vélt szelőkhöz, 
így küzd a román nemzet is és eppen ezert kény 
te fen 6700 román, ki itt született, itt nyert n - 
velést, itt tanult Magyarországon, - Romania

litikai fejtegetésében, hogy a z elnök felbe 
szakítja és figyelmezteti, hogy a tárgyhó
„óljoD. Mindaddig, míg a különféle ne»»eUségak
gőzölt testvéri egyetértés nem lesz, "ä<ä1| "R Í 
fosnak akadni olyanok, mint Lukacs László e„ 
mások. Kéri az esküdteket, hogy a testvéri egyet­
értést, tekintsék szem előtt és ítéljenek igazsa-

8°SanÉlnök ekkor a tárgyalást 10 perezre fel-

ÍÜggeS(ZA’szünet alatt Lukacsa mellékteremben 
időző1 kis fiát magyarul szólította meg, 
mondván : .Tanuld meg fiam nemzetedet meg-
Vedt Elnök a tárgyalás folytatását elrendeli; vádlott 
azon nyilatkozatára való tekintettel azonban, 
hogy az hosszasabban szándékozik magat vedem, 
elnök a tárgyalást 2 óráig felfüggeszt,

Délután két orakor elnök így a r t o ban 
dor dr. megnyitja a tárgyalást és felhívja L u- 
kács Lászlót, hogy védelmét előadja.

T o r d a i esküdt fölemlíti, hogy az 
esküdtszék nagyon méltányolja a védelem néze­
tét hogy a közvetlenség a leghelyesebb és ha 
vádlott a törvényszéknek nem akart, tegye rneg 
épp ez elvnél fogva az esküdtszéknek, hogy
magyarul adja elő védelmét. __

Lukács szívesen beszélne magyarul ; de 
mert a mai tárgyalást a főügyész politikai színe­
zetűvé tette, ő megakarja czáíolni, hogy a ma­
gyar és román nézet szemben áll egymással. A 
mit ő mond, azt ép úgy igaz hazafias érzelem 
sugalja neki, mint bármely jó magyar debreczem 
polgárnak a magáét.

Mikor megidézték a városba, kérdé egy ba­
rátja hogv mit keresel itt. Elment a szabadság 
szobor előtt, szabadságérzet kelt az ő szivében. 
Az emberiség szabadsága érdekében egyes em­
berek vannak hivatva cselekedni ; igy ő is jogo­
sítva érzi magát, hogy azon a nyeiven adja e ő 
védelmét, melyen 3 és fél millió leiekből álló 
nemzete beszél.

A tolmács előadása után kijelenti, hogy az 
bár nagyban visszaadta azt, a mit ő mondott, 
de nem abban a logikai rendben, melyben ő 
maga. —

Két fenomen emelkedik ki — úgymond — a 
művelődés és a brutalitás. Az egyik nemzeteket 
emelt, a másik azokat lerontotta.

Elnök: Felszólítja a vádlottat, hogy a 
mennyiben eltér a tárgytól, igyekezzék lehetőleg 
röviden adni kifejezést gondolatainak.

Vádlott: A mit mondtam, az beveze­
tés volt ; ez után rátérek a tárgyra. A mostani 
korszakban egy uj ideál áll elő : ez a szabadság 
eszméje. A mikor a főügyész jön elő és nzt
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mondja, hogy román és magyar szemben álla 
nak egymással, ezt ő nem osztja, mert itt elő­
álltnak hogy megfoszszak őt jogaitól, nem­
zetiségétől s a mi legszentebb, szabadsagatoL y ^
A mi őseink fentartották az országot, gy 
nemzetőrségi eszme felszínre keru L “néz 
mostani müveit magyar ember is ^jodva ndz 
tehát az elé, hogy ha ez a nemzet seg eszme 
nem a jogos kivánalmaknak megfelelő g y 
elintézést. Nemzeti jogegyenlőségről szó o tör­
vény, több nemzet létét ismén el. Ha tehat egy
nemzet fennáll, nincs hatalom, mely azt eUö 
rölje. Ha tehát valaki azt mondja hogy roman 
vagyok, azért még nincs joga a főügyész urnák 
vádfottként a törvényszék elé állítani. Szeretne, 
ha az esküdtek bírnák az ó nyeívet megértenek
s tudnák, hogyan érez, miért küzd o , akk 
zonyára békejobbot nyújtanának neki.

y Minden román kérdezheti, hogy őszinte volt 
e a nemzetiség, törvény, vagy sem. En azt mon­
dom, hogy nem ! Mert az elakarja nyomni a mi 
ioeainkat melyért a küzdelem térén állunk.

Elnök: Figyelmezteti a vádlottat, hogy 
térien már egyszer a tárgyra s ne huzza a be- 
vezetésszerü beszédet annyira, hogy azzal az es­
küdtek lürelmét próbára tegye

V á d 1 o 11 : Mi ki vagyunk zárva a tör­
vénykezésből és a főügyésznek kellett bennünket
idehozni, hogy e helyen, sol ha kell a tomlocz 
ajtajánál, magában a tömlöczben adjunk kifeje­
zést, a mi követelményeinknek. ......

(Lapunk zártakor Lukacs L. meg folytatja
védő beszédét.) _________

Színház.
* Heti műsor. Vasárnap: F a 1 u 

rossza népszínmű. H é t f ő n : Buko w a 
székelyek hóhéra látványos színmű da­
lokkal. Kedden : U j c z é g, franczia színmű. 
Szerdán : P o n t B i q u e t c sala d. Csütör­
tökön : Tiszt urak a zardaban. Pénte­
ken : szünet. Szombaton : Proletárok, 
Csiky halálának évfordulójára. Vasárnap : Sze­
rencsefia.

Legújabb.
Az uj kabinet.

(A „Debreczeni Hírlap“ eredeti távnata.) 
Wekerle ma szombaton reggel érkezett Buda­
pestre s megkezdte a kabinetalakitásra irányuló 
tárgyalásokat. Wekerle Sándor a miniszter- 
elnökség mellett megtartja a pénzügyi tárczat. A 
legnagyobb érdeklődés tárgya a belügymi­
niszteri tárcza betöltése. A szabadelvű 
pártkörben Radó Kálmán vasmegyei főispánt 
emlegetik belügyminiszternek, ellenben Tisza 
István belügyminiszterségéről hallani sem akarnak.

Szilagyi Dezső nem lesz tagja az uj 
kabinetnek. Csáky Albin gróf megmarad kul­
tuszminiszternek, s ki is jelentette, 
hogy miután a király Wekerlét bízta meg az uj 
kormány megalakításával, daczára megrongált 
egészségének, megtartja a vallás- és közoktatás- 
ügyi tárczat.

A király személye körüli miniszter, P á- 
p a y István belső titkos tanácsos, a kir. kabinet­
iroda főnöke lesz. W e k e r 1 e már a legköze­
lebbi napokban a király elé terjeszti az uj mi- 
aiszterek névsorát és ennélfogva valószínű, hogy 
az uj kormány jövő szombaton, e hó 
19-én bemutatja magát a parla­
mentnek.

A kolera Budapesten.
Tegnap óta megint tetemesen emelkedett a 

betegek száma, a halottaké azonban csökkent. 
Ma 11 uj beteggel több van tehat 4-el több 
mint a megelőző 24 órában. Tegnap 6, ma 1 
beteg halt meg s mig tegnap 3-at, ma o-ot bo­
csátottak el gyógyultan. Ápolás alatt maradt t -

A járvány kitörése (szeptember 26-ika) óta 
megbetegedett a fővárosban 998 ember, 1 0
zül 418 meghalt, 650 pedig meggyógyult, ide­
számítva a katonákat s a magánházakban ápolt 
betegeket is.

ldí>2 november 12

GYKNLS LAjOS
Debreczen, főtér, városház-épület.

Ajánlja jutányos szabott árak mellet,t.^:

Női ruhaszöveteket és díszeket,

Hiraalay és berliner kendőket,
ESCHARPOKAT,

Hauschild kötő pamutokat,
.T a gl S* ö *ő j* y- » 1» J 1,1 *•

Rövidárukat,

FÉRFI FEHEREMÍBET is MAMIM
Sivkotsz.or-nk krtol leijeim.

Mintákat kívánatra bérmentve küldök.
^ Női ruhák elkészíttetését saját szöveteimből elvállalom. HA1

SZŐNYEGEK,
#£,«>■* 3T > **Aí- *'**

bútor szövetek, viaszkos vásznak 
nagy választékban

SZABÓ LAJOS fiai czégnél.
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MEGHÍVÁS.

Az „István” gőzmalom társulatnak
1892. évi November hó 27-én délelőtt 10 órakor

a városháza nagytanácstermében
titr-tandó

Tárgy: A társulati alapszabályok módosítása.
Miután a í. hó 6 án megtartott közgyűlés egy újabb közgyűlés 

összehívását határoz a el, az érvényben levő alapszabályok 29. §-a ér­
telmében a most összehívott rendkívüli közgyűlés pedig csak akkor 
lesz határozatképes, ha a részvények V5 része 40 részvényes jelenlété­
ben képviselve leend : felkéretnek a t. részvényesek, hogy minél szá­
mosabban megjelenni szíveskedjenek.

Felhivatnak egyúttal azon t. részvényesek, kik a közgyűlésen részt,- 
venni és szavazati jogukat gyakorolni kívánják, hogy igazolójegyeiket — 
az alapszabály 29-ik czikke értelmében — folyó évi November 25 és 26-án 
délelőtt 10—12 óráig, délután 2—4 óráig a társulat Kossuth (czegléd) ut- 
czai irodájában átvenni ne terheltessenek.

Debreczen, 1892. November 8-án.
Az igazgatóság.

■í

ti

Olcsó Hiszel* iox*r*ás!
...........~—p

íüszer-anyag, ásványvíz és csemege czukorka 
kereskedése DEBREGZENBEN, 

főtér 1712, (Sesztina L. vaskeresá edóse mellett.)

Legfinomabb idei Chinai Peccó, Császár keverék, Mandarin, 
Suchong Congó, Narancs peccó és Orosz karaván

TP Ea. sa E .

Angol és Franczia Thea süteményt. Souchard és Maestroni finom 
Chocholádét, Bonbont és szalon czukrot.

‘tosoumjx SQ mojjr/Q osoiq

Datolya, Malaga és hámozott olasz szilvát, Görczi Maronit (gesztenyét.)
Olasz mogyorót.

Brazíliai és finom Cuba kávékat.
Parmasan, Ementhalfi Gioi, Ilocbfort, Imperial 

és Strachinó sajtot, Olmützi Kvárglit.
Szepességi főzelékeket.

Szép fehér dai*ált és tvősiót a legmérsékeltebb árak mellett ajánl.

Egy

Bécsi gyári raktár
értelmes, finom, privát körökben forgolódó bő ösmerettség- 
ben levő urat, áruink Debreczen és környékén levő kép­

viseletére.
Bővebb értesítés a ,,Dobreczeni Hírlap“ kiadóhivatalában.

Eladó ingatlanok.
Egy kitűnő helyen fekvő 5 szobit, mellék­

helyiségeket, kovács miihelyt, tágas kertet 
taitalmazó ház 9 hold 400 Q Öl fáiddal 4090 
frt tehherrel 13000 forintért.

A Collegiumhoz közel egy 1200 frtot jöve­
delmező ház 15000 írtért eladó.

Egy első rendű utczábau 10 szobát, 2 elő­
szobát, kamarát, pinczebelyiségeket, díszes 
boltot tartalmazó, nagv részben még adómen­
tes uj ház 9000 frt 6%-Os teherrel 16000 
írtért.

Egy tehermentes ház 2 ho'd 1300 H öl 
fö:ddel 6000 írtért.

Egy elsőrendű utozá'i fekvő újonnan épült 
úri lakásokat tartalmazó híz 18000 írtért.

Nagy forgalmú helyen egy bolthal yiség a 
hozzátartozó piuczével, vagy kamarával együtt 
400 forintért kiadó.

I Két hold 81 □ öl területű szőllófóld 16000 
B írtért eladó.

Egy és íélnyilas házutáni ondóit föld ha­
szonbérbe kiadó.

Egy 140000—150000 frt értékű birtok meg­
vételre kerestetik.

10—12 nyilas föld megvételre kerestetik.
Egy szép utczán, három lakosztályból álló 

tágas udvart s kertet tartalmazó házastelek 
500 frt Q>% teherrel 18000 írtért.

Elköltözés miatt, érmeiléki városban, egy 
Ijó forgalma fűszer és vegyes üzlet 30% en- 
$ gedmónv mellett, felszereléssel együtt.
I Debreczenben egy jó karban lévő kisebb 
i ház, 350 frt 60% teherrel 1600 forintért.

Egy szép nyári lakkal, alatta nagy piuczé- 
vel, előtte parkkal ellátott öt nyilas nyi szol lő 
3500 írtért.

Egy 15 hold, 364 □ öl területű sertéshiz-
1 siónak is használható — város alatti jó mi­
nőségű föld 4500 írtért.

Egy közel kiépítendő vasút mentén, de 
vasúti állomástol most sem távol fekvő helyi­
ségben, három birtok külön, vagyis :

I 113 hold szántó, 79 hold fiatal erdő, hol­
danként 60 írttal,

II. 50 hold szántó, 107 hold fiatal erdő 50
frMal.

III. 56 hold szántó és 27 hold erdő 40 
írttal, vagy együtt is eladó.

Ezenkívül két darab száz éven felüli 
80—80 holdas tölgy, cser és bükkfa erdő 
haszon fának levágatás végett — eladó.

300—350 hold jó minőségű szántóföld kellő 
gazdasági épületekkel s úri lakkal haszon­
bérbe kerestetik.

Egy jó forgalmú gyógyszertár megvételre 
kerestetik.

Debreczenben igen közel egy kér, szobit, 
verandát, konyhát, kamarát, pinczót tartalmazó 
csinos nyárilik, a mellette levő kitűnő minő­

id ségü szőllővel és nagy fiatal gyümölcsössel 
együtt 3000 írtért eladó.

6 hold 1349 □ öl szőllőbeli jó minőségű 
szántó föld, 1 hold 1190 □ öl szőllő az útra 
külön kapuval három, szobákat, borházakat, 
konyhát tartalmazó pajtával egy vagy több 
évre haszonbérbe kiadó.

2000 holdnyi fekete vagy fekete-homok föld 
haszonbérbe kerestetik.

Nyárilaknak alkalmas helyen, nagyobb te­
rületű két éves szőllő ültetvény □ ölenként
2 írtért, — azonnal beülte hető puszta terület 
□ ölenként 1 írtért eladó.

Vasúti állomástól öt percznyi távolban, tiszti 
lakkal, gazdasági épületetekéi teljesen felsze­
relt, 100 hold dohánytermeléssel biró, ezukor- 
répa termelésre is igen alkalmas 2500 holdnyi 
földbirtok, 400,000 írtért eladó.

408 holdnyi szántó és kaszálló föld, 20 hold 
dohány termelési engedélylyel 10500 frt bank 
tehi-rrel, gazdasági épületekkel a házzal 480oO 
fiiért eladó.

A Collegiumhoz közel egy nagy részbe n 
újonnan épült 1100 frtot jövedelmező ház 
16000 írtért eladó.

200 hold szőllő ültetésre alkalmas homok 
föld megvételre kerestetik.

Értekezhetni Kovács Gábor és Molcsányi 
János ügyvédek közös irodájában, Tisza 
palota földszint.

wesauKemc..- ^bimii»bbb««i mmm
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Valódi Hauswaldt-léle KÁVÉ,
- kitűnő kávé-pótlék. A valódi kávénak kiváló erős zamatot, ízt és szép szint ad.-'Üf
Minden háziasszonynak a legmeleftebben ajánllmtó. 

Kapható minden fűszer- és vegyeskereskedésben.
WK SHHH

A debreczeni (Balogh M.-íéle) 
agyag- és porczellán kályhagyár

— a hazai kályhák között eddig legjobb íütőképes- jj 
ségü és igen tetszetős külsejű —

« üi ^ jkl~ B*. » E„ -jpr- Ebl sb. :E

kaphatók gyári árakon, díjmentesen a házhoz szállítva, és fellálitva,

Lichtenstein József
vaskereskedőnél.

CEBRECZENBEN, — Pia ez- és Czegléd-utcza sarkén a Debr. első takarék- 
pénztár épületében, aki árlappal is kívánatra ingyen szolgál.

Ugyanott dúsan felszerelt raktárában kaphatók gyári árakon a leg­
kitűnőbb minőségit vaskályhák fa és szén fűtésre, mindennemű gazdasági, 
épület s. a. t. felszerelések, különösen nagy raktár gyári árakon takarék- 
konyhákban és tűzhelyekben, ktnyhaíelszerelésekben és főzőedényekken.

ALKALMI V E T E E.

Minthogy raktárunk túl van terhelve mindennemű tool— és lciilfölcll 
féri! divatozó vet eltkel, — melyek

egész öltönyök, téli és őszi tavaszi
felsőkabátok, Mencsikov,

továbbá

:n.ői :felső3^a.Toáuto]^ars­
is igen alkalmasak,— elhatároztuk ezen czikkeknek SSfiL teljesen leszállított árakban 
leendő kiárusítását; sőt miután nem szándékunk ezen divat-czikkeket többé
tartani, gyári A *•«.!* «**». a* S OZ bocsátjuk eladásra; miért is 
a D. é. közönség becses figyelmét ezen kedvező és előnyös vásárlási alkalomra tiszte­
lettel felhívjuk

RANUNKEL H. és FIA.
ALKALMI V E T E ív
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Gyári raktára fidler tajték áruinak.
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Felhívom a n. é. közönség becses figyelmét megnagyobbított 
raktáram megtekintésére, a hol nemcsak a legmagasabb, de a legsze­
rényebb igényeknek is nagy vá'asztéku

vannak készletbe. Úgyszintén a napi Szükséglet CZikkei legjobb 
minőségben beszerezhetők, szappanok, illatszerek, haj, ruha, fog és 
köröm k« fék, aczél zsebkések, ollók, pénz és szivartárczák, —

pliisch takarók, lópokróczok. férfi keztyük, bádog és vessző fatartók, 
széniartók és kályha ellenzők, — legjutányosabb árak mellett

kiváló tisztelettel,

Szent-Királyi Tivadar. 
i r a, bőr, pliisch, majolika, china ezüst, bronz diszíniivek,
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Dr. Fráter Imre
speciális gyermek-orvos,

(a budapesti .Stephania ‘ gyermek-kórház 
volt orvosa.)

a*jr Lakik: ~fSi
nagy-várad-uteza, 2122. sz. a.

PT Rendel a. napnak t>ár- 
tnoly órájában.

Figyelmeztetésül!
Tévedések elkerülése szempontjából bátrak 

vagyunk törv védett cognac-vigneíktinkát és véd­
jegyünket íz tton a nag>közönséggel megismfrtetni 
és kérjük a szives megrendeléseket

"Vilásgros
czim alatt eszközölni

Mintával és árjegyzékkel díjtalanul szolgálunk.
Kiváló tisztelettel

Világosi cognac-gyár Világoson.

cognac!
VILÁGOSI COGNAC-GYÁR.

Distillerie modélle francaise
YIIkAGOS.

Kiadó bormerő helyiség.
N.-Csapó-utcza 279. sz. a. 

levő háznál, 4 szoba, konyha, 
fedett kuglizó s nyári mulató 
helyiséggel együtt, mely eset­
leg bolt helyiségnek is igen 
czélszerü, 1893. január 1-től 
kiadó.

Értekezhetni ugyanott a 
tulajdonos Ki <lár Istvánnál-

Árlejtés.
Az 1893. január 1-től égész deczem- 

ber hó vépéig szükséges
marhahús, liszt, zsir, fű­

szeráru, főzelékek stb.
szállítására részletes ajánlatok 1892. évi
deczember 5 éiy a 39-ik gyalogezred (álló 
más!) élelmezési bizottsághoz 0 I á h lak 
tanya) Debreczenben benyújtandók, a hol 
is naponta 2—4 óráig délután, bővebb 
felvilágosítások szerezhetők.
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-kitűnő kávé-pótlék. A valódi kávénak kiváló erős zamatot, ízt és szép szint ad."Hl
Mintlen háziasszonynak a legmelegebben aj.-'mIható.

Kapható minden fűszer- és vegyeskereskedésben. -%;:■«____________

Dr. Fráter Imre
speciális gyermek-orvos,A debreczeni (Balogh M.-féle) 

agyag- és porczellán kályhagyár
— a hazai kályhák között eddig legjobb íűtőképes- |g| 

ségü és igen tetszetős külsejű —
<* Ni 4b 1» s* fl y" -Ä*L 5» .1.

kaphatók gyári árakon, díjmentesen a házhoz szállítva és fellálitva,
• eiLichtenstein József

vaskereskedőnél.
CEBfiECZENBEN, — Pia ez- és Czegléd-utcza sarkán a Dtbr. első takarék- 

pénztár épületében, aki árlappal is kívánatra ingyen szolgál. 
Ugyanott din an felszerelt raktárában kaphatók gyári árakon a leg­

kitűnőbb minőségű vaskályhák fa és szén fűtésre, mindennemű gazdasági, 
épület s. a. t. felszerelések, különösen nagy raktár gyári árakon takarék- 
k enyhék ban és tűzhelyekben, kt nyhaíelszerelésekben és főzőedényekken.
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ALKALMI V E T E ,L.

Minthogy raktárunk túl van terhelve mindennemű bel— és leiilfölcLI 
férfi divatí-zövetelikol, — melyek

egész öltönyök, téli és őszi tavaszi
felsőkabátok, Mencsikov,

továbbá

aa.ői felsőik: a/toávtolrCir a.
is igen alkalmasak,— elhatároztuk ezen czikkeknek S#9fe„.. teljesen leszállított árakban 
leendő kiárusítását; £őt miután nem szándékunk ezen divat-czikkeket többé
tartani, bocsátjuk eladásra ; miért is
a D. é. közönség becses figyelmét ezen kedvező és előnyös vásárlási alkalomra tiszte­
lettel felhívjuk

RANUNKEL H. és FIA.
ALKALMI V E T E L-

*
P

<
<N
o

Gyári raktára Idler tajték áruinak.

-Í4o 
•A4 -<u -*-» *cá
JN<u
e
9-tCJ
í>*

«ÍJ

Felhívom a n. é. közönség becses figyelmét megnagyobbított 
raktáram megtekintésére, a hol nemcsak a legmagasabb, de a legsze­
rényebb igényeknek is nagy vá'asztéku
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vannak készletbe. Úgyszintén a napi Szükséglet CZikkei legjobb 
minőségben beszerezhetők, szappanok, illatszerek, baj, ruha, fog és 
köröm ki fék, aczél zsebkések, ollók, pénz és szivartálczák, —

plűsch takarék, lépőkréczok. férfi keztyük, bádog és vessző fatartók, 
széntarték és kályha ellenzők, — legjutányosabb árak mellett

kiváló tisztelettel,

Szent-Királyi Tivadar, 
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(a budapesti ..Stephania ‘ gyermek-kórház 
volt orvosa.)
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nagy-várad-utc/a, 2122. sz. a.

Rendel a, napnak bár­
mi o 1 y órájában.

Figyelmeztetésül!
Tévedések elkerülése szempontjából tiátrak 

vagyunk törv védett cognnc-vigneitüinkat és véd­
jegyünket íz 1 ton a nug>közönséggel megismertetni 
ds kérjük a szives megrendeléseket
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Világos m
czim alatt eszközölni

Mintával és árjegyzékkel díjtalanul szolgálunk. 
Kiváló tisztelettel

Világosi cognac-gyár Világoson.

COGNAC
VILÁGOSI COGNAC-uj no.

Distillerie modélle francaise

mim
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Kiadó bormérő helyiség.
N.-Csapó-utcza 279. sz. a. 

levő háznál, 4 szoba, konyha, 
fedett kuglizö s nyári mulató 
helyiséggel együtt, mely eset­
leg bolt helyiségnek is igen 
ezélszerü, 1893. január 1-től
kiadó./

Értekezhetni ugyanott a 
tulajdonos K« ilár Istvánnál.

Árlejtés.
Az 1893. január 1-től égész deczem- 

ber hó vépéig szükséges
marhahús, liszt, zsir, fű­

szeráru, főzelékek stb.
szalliiására részletes ajánlat A 1892. évi
deczember 5 éig a 39-ik gyalogezred (állo­
mási) élelmezési bizottsághoz 0 I á h lak 
tanya) Debreczenben benyújtandók, a hol 
is naponta 2—4 óráig délután, bővebb 

felvilágosítások szerezhetők.
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1802. évi iiov. 8. és a követkézö napokon elintézett 
ügyekről.

Dr. Horváth Dezső.
3808. Marosán József és nejének letéti ügye hh.
3850. pigay László csődtömege Reviczky Ádám 

és neje ellen 224 frt 82 kr iránt megvált.
3932. Tivadar György hagyatéka megvált.
4106. Majercsák Mária Hajdú István ellen 200 

frt iránt rendelet.
4178. Kornhauser Hermanné és tsa Róth Dezső 

ellen 400 frt iránt r. hb., r. megvált.
4226. Özv. Kolorics Rétemé Sántha Béla ellen 

gyermektartás iránt r. érint., r. hh.
5C14. Buttyán Demeter Buttyán Lajos örökösei 

ellen kielégítési végrh r. hh.
5613. Ugyanaz ugyanazok ellen kielégítési végre­

hajtás hh.
6136. T. Kiss István Kertész Imre ellen gyermek- 

tartás iránt hh.
6555. Buttyán Mihály Buttyán Lajos örökösei 

ellen kielégítési végrh. hh.
Sztancsek János.

4348. Grád Petru lui Juon Grád Tógyer lui Va- 
szily és társai ellen 92 forint 50 kr. iránt 
r. érinteti., r. hh.

4534" Melchner Lajos Hirsch Izsák s társa ellen 
133 frt 20 kr ir. hh.

4954. Murár László Csonka József ellen egy gö­
röngyé átadása ir. hh.

5317. A karácsonyfalvi közbirtokosság Rozenberg 
Eber ellen 227 frt 50 kr ir. felold.

'6735. A magyar kir. kincstár E zikovics Mendel 
ellen 72 frt ir. r. érinteti., r. hh.

Úr. Kiss Endre.
5266. Weintraub Jakab s nejének Paulinek Ká­

roly s neje ellen ingatl. birtoka iránt hh.
5275. Sofinecz Iván Vaszilyu s társának Jaczkó 

Uyana és társai ellen ingatlan tulajdona 
iránt hh.

5284. Rózsi Dánielnek Jóna János s társa ellen 
ingatlan tulajdona ir. megvált.

5450. Fóris Ferencz s tsainak Szigyártó Samuné 
ellen telekkönyvi törlés iránt hh.

5472. Botyorát Flóra, illetőleg Dobos Máriának 
Mihály Tógyer ellen ingatlan birtoka ir. 
r. érinteti., r. megvált.

5499. Kemecsey Mihálynak Kemecsey András el­
len igatlan birtoka ir. r. érinteti., r. hh.

5618. Perl Frinetnek özv. Visován Juonné s tár­
sai ellen ingatlan birtoka ir. r. érint., rhh,

5619. Viezel Dávidnak Dzsurdzs Isimie ellen in­
gatlan birtoka ir. r. érinteti., r. hh.

6710. Botiz Ilmát s tsainak Rekáta Olyéka s tsai 
ellen ingatlan birtoka ir. hh.

6615. Bernát Miklósnak Bodó Gy. József ellen 
sommás visszahelyezés ir. r. érinteti., r. hh. 
Stein Leib s társainak Herskovics Simon 
s társa ellen haszonbérleti szerződés meg­
szüntetése iránt megvált.
Kiss Gábor s tarsanak B. Süvöltő János 
ellen sommás visszahelyezés ir. r. érinteti, 
r. megvált.

Tar Gyula.
4630. Onyisziának Farkas János elleni 85 frt 58 

kr iránti sommás pere hh.
4901. Rosenfeld Adolfnénak Miüerer Lévi és 

Albert elleni 173 forint 15 kr ir. sommás 
pere hh.

y556. Hj. Kandel Józsefnek Domnyinán Filimon 
és társa elleni 196 frt 33 kr ir. sommás 
pere r. hh., r. megvált.

5908. Csatári Júliának a ktr. kincstár elleni visz- 
szahel/ezés iránti sommás pere megvált. 
Cs. Simon Péternének Pál György elleni 
64 frt 80 kr ir. sommás pere hh.
Maricza János mint Turcz község tárájá­
nak Farkas Mózes s társai ellen 936 frt 
30 kr ir. sommás pere megvált.
Szibert Bertalannak, mint gróf Teleki 
László gazdatiszljének Bób Juon és társa 
elleni visszahelyezés ir. sommás pere r. 
érinteti., r. hh., r. megvált.
Péter Jánosnak Mocsirán Györgye elleni

. 80 írt iránti sommás pere megvált.
'-J6. Szatmáry Antal és nejének Körmöczy De-
(. z?ő elleni 750 frt ir. sommás pere felold.

■'9l. Dr. Flegmán Jenőnek Sutka István, úgy is 
mint a halászi közbirtokosság meghatal­
mazottja elleni 335 frt 28 kr ügyvédi dij

GUo '*■ sommás pere hh.
• ■ 1 úsztál Józsefnek Silviana hitelintézet és 

tarsa elleni 352 frt ir. sommás pere megv.
• Kiss Nucznénak Rád Ünucz és tsa elleni 

Vt-grh. ügye ff. visszaút, ff. hely run n

3961.

4042.

6616.

6683.

6117.

6163.

6233.

6280,

6481. Samu Nagy Miklósnak Szénás! János elleni
„. *15 frt 85 kr ir. sommás pere hh.
64J6. Weisz Dávid és társainak Fleischer Vilmos 

és tsa elleni 287 frt ir. sommás pere hh.
6595. Hajovics Mihály Vaszilyunak Hajovics Va- 

szily Vaszilyu elleni visszahelyezés iránti 
sommás pere hh.

Sárói Szabó László.
2409. Vas János és társainak özv. Vas Józsefné 

elleni örökösödési pere r. érinteti., r. hh., 
r. megvált.

2430. Rácz Mária és társainak Lővey István el­
leni ingatlan birtoka ir. pere r. érinteti., 
r. hb.

2482. Rátöri József s társainak özv. Rátöri Ist­
vánná elleni örökösödési pere r. érint., 
r. megvált.

2491. Talpos Mária s társainak Gavrán Parászka 
elleni örökösödési pere hh.

3295. Makára Mihálynak Mejszenyuk Ilykó elleni 
ingatlan birtoka ir. pere r. érinteti., r. 
hh., megvált.

4154. Nagy Jánosnak Nagy Terézia s tsai ellen 
örökösödési pere r. megvált., r. hh,

I 6146 Szatmáry Teréziának Sándor Lajos elleni 
házassági válópere hh.

! 6352. Fomojága Johanna és társainak dr. Kiss 
István és társa elleni örökös, pere rendelet.

Egry Kálmán.
Mártonfly Emiéinek Országh József ellen 
345 frt, iránt hh.
Özv. Izsák Józsefnének, Stefencz Mihály 
ellen 348 frt iránt r. érinteti., r. hh.

4137. Kász Jakabnak Sztrausz Adolf és társa 
ellen egy réz üst és tartozékai kiadása, 
esetleg 165 frt. iránt r. érint., r. hh.

4193. Cserés Borbálának Szilágyi Ferencz ellen 
246 frt 76 kr. iránt megsem.

4198. Markovics Mártonnak Ivautman Márton el­
len 208 frt. iránt r. érint., rhh, r. megv.

4281, Meiiwesuk Szemennek Stein Ida ellen 60 
frt. iránt r. érint., r. felold.

4290. Balia Jánosnak Papp György ellen 90 frt. 
kárösszeg iránt rendelet.

6324. Özv. Budaházy Pálnénak, Kövér Ruben, 
úgyis mint a n. halászi ref. egyház gond­
noka ellen 104 frt 48 kr. iránt megsem

6779. Ulmer József és társainak Kesch János el­
len 218 frt 80 kr. iránt r érint., r. megsem

6808, Aszalai Sándornak Kerekes Ferencz és tár­
sai ellen haszonbéri szerződés megszűnte­
tése iránt hh.

Comanescu Sándor.
4383. Rapaport Ch-nak Stern Iczig ellen 192 frt 

73 kr. s jár. iránti sommás pere hh.
4465. Martinyi Vilmának Szabolcsvármegye gyám­

hatósága és társai elleni igénypere r. érint, 
r. felold.

4471, Murguly Mihály és társának Nemedi Károly 
elleni igénypere rendelet.

4500. Szaibel Pál és társának Tekel István és 
neje elleni igénypere hh.

4667. Oderwald József és társainak Rapaport Ch. 
elleni igénypere hh.

4690. S. Nagy Zsigmondnak a kir. kincstár elleni 
igénypere r. érint., r. megsem., r. megv.

4691. Lőrincz János és nejének Csormay Teréz 
elleni igénypere rendelet.

4798. Ecsedy Sándornak Diószegi Imre és társa 
elleni igénypere r. érint., r. hh.

4929. Járó Erzsébetnek Kálmánczhelyi Mária el­
leni igénypere hh.

6821. Kábán Ideinek Pollák Róza elleni végre­
hajtási ügye r. érint., r. megvált., r. hh.

4289. Nyiszter Jenőnek Sztán Demeter és társa 
ellen 60 frt. és jár. iránti sommás pere hh1

4372. Godinger Jankelnek Frimmer Izei ellen 30 
frt. és jár. iránti sommás pere hh.

Da.nilovics Elek.
5109. Pap Zsófia felperesnek Weisz Gyula alpe­

res elleni igénypere felold.
5110. Böszörményi Zsigmond, mint az aranyos 

megyesi ref. egyház főgondnokának Koró­
dán Tógyer és társa elleni végreh. ügye 
megsem.

5139. Vályi Nagy Gusztáv felperesnek Bodogh 
Zsigmond alperes elleni végrehajtás korlá­
tozása iránti pere hh.

5148. Zátorszky István felperesnek Fischer Ignácz 
és társa alperesek elleni igénypere rendelet. 
Gróf Forgách Lászlónak Trattner Lajos 
elleni végreh. ügye hh.
Grosz Vilmosnak Trattner Lajos elleni 

m'jk h. ügye hh.

Ábrahám és 
iránti újított

1795

5211.

5212.

értesít ő j ©.
5213. Gyermán Jákob a Juon felperesnek Sveit 
-QCf £er“át alperes elleni igénypere hh. 
bdül. Dr. Szikszai Szabó Józsefnek Resovszki J. 

Dávid és neje elleni végreh. ügye r. érint.. 
r. megv.

5366. Milotay Gábor ügygondnok felperesnek 
Okolicsányi Menyhért és társa alperesek
ír]!6?1,1600 frti és íár- iránti pere felold, 

olll, Miskolczi Ignáczné felperesnek Fried Lajos
C-7CA n?ereSLelleni 4-° frt- iránti pere felold. 
6760. Péner Samunak Nagy András elleni végrh. 

ügye rendelet.
6825, Muraközy Gábornak Molnár Imre elleni 

végreh. ügye hh.
Kovács Antal.

2246. Rosenberg Sámuelnek Barzó Mihály és 
tarsa e^en 88^ *rt kersk. pere hh.

-322. Kramer J. ezég és társainak Kern Imre és 
Mn, tarsa ellen kielégítési sorrend megsem. 
-3J7. Szabó Józsefnek Katz Mózes és társai 

ellen 7200 frt keresk. pere hh.
6369. Biedermann E. és fia ezégnek Papp Károly 

e^en Í500 frt váltó pere rendelet.
6370. Biedermann E. és fia ezégnek Papp Károly
r,c0) 1048 frt 44 kr váltó ügye rendelet.
6082. A kőrösmezei takarék és hitelbanknak Ro­

senthal Sámuel ellen 600 frt. végrehajtás 
visszaút.

6631. Az első magyar ált. biztositó társaságnak 
Rosenblum Gerzou ellen 5 frt 66 kr vég­
rehajtás megvált.

6632. Grosz Jakab csődtömegének Rozenbaum 
Ignácz ellen 240 frt pere r. hh., r. megv

6340. Rosenthal Rachmil csődügyében Kohn 
Lmánuel előterjesztése megsem.

6717. Groszman Jakabnak Darnay Ferencz ellen 
1200 frt végrehajtási ügye hh.

Giczey Gyula.
özv. Brüll Izsáknénak Elek 
társa elleni 947 frt 37 kr 
pere r. érint., r. hh.
Szabó Bálintnak Kien József ellen 
frt iránti pere r. hh., r. megv.
Fülöp Jakabnak Okányi Schwarcz Sarm 
ellen 11289 frt 38 kr és 20.000 frt iráni 
pere r. hh., r. megv.
Harsányi (Hartstein) Dezsőnek gróf Dé 
genfeld Gusztáv ellen 919 frt 92 kr iráni 
újított pere r. érint., r. hh.
A krasznai reform, egyháznak Kolonie 
István ellen szerződés teljesítése iránti per 
hh.
Szilágyi L. Ferencznek Szilágyi I. Mihál' 
és neje elleni tulajdona ’iránti pere rend 
Szütsi Ferencz és nejének Hrabovszki 
Guidó ügyvéd ellen 274 frt 15 kr iránt 
panaszos ügye hh.

Mórey Ottó.
Kepes Lajos és Mórnak id. és ifi. Vértess; 
János elleni tulajdonjog [bekebelezési ügyi 
r. érint., r. hh.
Id. és ifj. Vértessy Jánosnak Kepes Lajo 
és Mór elleni zálogjog bekebelezési ügyi 
r. megv.
Morgenstern Izidornak Reichmann Eliái 
elleni zálogjog bekebelezési ügye felold.

. Rosenthál Sztrulnak |Manyicsuk Mária el 
leni végrehajtási ügye megv.

. A m. kir. kincstárnak Pap Epifán 
végrehajtási ügye hely nem ad.

. Kaufmann Dávidnak Peczuka Pálné 
végrehajtási ügye visszaút.

. Devay Károlynak Kusnyir János és társ;
elleni tjkv. kiigazítási pere felold.

. Pap Mária hagyatéki ingatlanainak kiiga 
zilása iránti tkvi ügye rend.

. Kozma János és nejének Józsa Terézi 
elleni tulajdonjog bekebelezési ügye v. t 

. Rosenthál Sztrulnak Manyicsuk Mária el 
leni végrehajtási ügye r. érint., r. meg- 

A m. kir. kincstárnak Csonka László e 
leni végrehajtási ügye hh.
Battonya város árvapénztárának Szab 
Konstantinné elleni végrehajtási ügye meg 

. A közalapítványi kir ügyigazgatóságna 
Nagy Ferencz és társai elleni végrehajtá; 
ügye r. megv., r. hely nem ad.
Fried Ignácznak Turesány Boldizsár 
végrehajtás megszüntetési pere hh. 
Gedályovits Gedályának ',Végh Hers 
zálogjogi engedmény bekebelezési 
megv.
Mayer Ferencznek Zombor Lajos ellei 

végrehajtási ügye r. érint., r. hh.

2463.

2575.

2646.

3054.

4173.

4276.

4779.

5026.

6625.

5559.

5571.

5583.

5585.

5622

5632

5641

5653

5669

5804.

5806

5842,

5926.

6491.

ellen
ellen

el) er 

ellet
(•gy
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6522

3335

3384.
3408.

3411
3415

Csikós Ferencinek Kis Varga Gábor elleni 
végrehajtási ügye r. hh., r. mcgv.

Dr. Gajzágo Béla.
Simkovics Béla felp. Békessy László alpe­
res ellen 360 frt 30 kr tőke es jar. iránti 
sommás pere r. érint., r. , A).
Schwarcz Izidor felperesnek Bányász Al 
bért alperes ellen 155 frt tőke és jár. i .

Jakob^gnácznak Bornyász Mihályné ellen 
folytatott végrelnjtási ügye rend.
Hascsuk László felp Mojsuk Panyko aip. 
ellen 200 frt tőke és jár. iránti sommás

Pó1« ily1 Benő és társa felp. Politzer Bern at 
alperes ellen 144 frt töke és jár. iránti 
sommás pere felold. T,
Engel Jakab felperesnek Guttmann József 
alperes ellen 32 frt tőke és jár. iran i
sommás pere megv. c.
Rosenberg Simon felp. Heller Samuel ■ 
társa alperesek ellen 60 frt tőke es jar. 
iránti sommás pere r. hh, r. megv.

. Legman Lázár felperesnek Gyér man J no.í
és társa alperesek ellen 65 trt toké és jár. 
iránti sommás pere r. érint., r. fe'o|ó;

. Berger Dávid társának Moskovics S. ellem
végrehajtási ügye hh. . ,

). Grosz Adolfnak Julov Lajos elleni vegreh.

Dr.7 Pemika Károly felperesnek Klein Zsig- 
mondné és társai alperesek ellen 27o irt 
tőke és jár. ir. sommás pere r. ér., r. nn. 
Lippmann Sámuel felperesnek Klein Czih 
és társa alperesek ellen 300 frt 24 kr toké 
és jár. iránti sommás pere rend.

Nyers Lajos. ,
Csohány Antal ellen tulajdon es testi ép­
ség elleni kihágás hh.
Karabinyuk Imre és társai ellen, súlyos 
testisértés rend
Ózv. Dadó Andrásné lopás r. hh., r. megv 
Hartmann Dezső becsületsertés és közcsend 
elleni kihágás r. m.
Dodi Sámuel és társa lopás r. megv. r.érmt. 
Ifj. Kun István és társai súlyos es könnyű 
testisértés rendelet.
Weisz Adolf és társai vallás elleni kihágás
rendelet. . ,
Szűcs Jakab jogtalan elsajátítás r. megv.,
r. hh. , ......
Virág György és társai súlyos tesusértes
és más cselekm hh.
Zicherman Márton zugirászat rendelet. 
Gyerman András és társai súlyos testi-
sértés rendelet. , ,
Paczári György és társa ragalmazas és
lopás r. megsem , r, hh. , ,
Husik József és társai rágalmazás es be­
csületsértés r. megvált., r. hh.
Fábián Gáspár lopás megsem

3676.
3696.

3697.

3973.

3575
3596

j 2700.
I 2800.
I 4072. 
I

4094

2365.
2448.
2456.
2459.
2519
2531.
2549.
2573

3658

Gieger Mária és társa lopás r. megv., rhb. 
Chainen Marussasulyos testisértés r. megv.

Königsberger Pável jogtalan elsajátítás 
vétsége r. megsem., r. hh.

Draveczky Adorján. .
Ivaskó Péter illeti — könnyű testisertes
vétsége hh. .. .
Davidovich Chaim és tarsa ellen becsület­
sértés vétsége visszaút. . ..
Bihari József ellen súlyos es könnyű testi 
sértés vétsége r. megvált., r. hh. _

Marföldi György ellen hatóság elleni erő­
szak büntette hh.
Daniba Tó gyér és társai ellen személyes 
szabadság megsértése és egyéb büntetendő
cselekm. rendelet. ,
E. Szabó Síndor és társa ellen, hatóság 
elleni erőszak büntette és közrend elleni
kihágás hh. ,
Id. Csernyik József és társa ellen súlyos 
testisértés büntette hh.
Kokas István ellen súlyos testisertes vét­
ségé hh. ,
Bajler László ellen gondatlansag altat oko­
zott súlyos testisértés megsem.
Kellner Ferencz és társa ellen, közokirat 
hamisítás büntette megsemm.

Hieronymi Béla.
Veselányi Andrásné és Bihari Peterne, 
csületsértés felebb. visszaút.

. Dula Czili — könnyű testisértés es becsü­
letsértés hh. . . , , . /„
Lengyel József és Csakolczi Antal lopás és 
hatóság elleni erőszak r. hh., r. rnegv.^

. Brindosán Simon, erőszakos nemi közösü­
lés kísérlete r. hh., megvált, 

í. Siklepe Pask, szándékos emberölés kí­
sérlete hh. . . . „ -w.

t. Szutor Ambrus, erőszakos nemi közösülés
kísérlete megsemm. , ,
Mihály József és társai lopás r. érint., rnn. 
Banya Győrgv, tűzvész okozás vétségé r. hh., 
Antal Palné és társai, szerencsesek áltál 
elköveti kihágás r. érinteti., r. hh.. r\ megw. 
Gróf György, lopás kísérlete és hatosag 
elleni elő szak r. hh., r. megvált.

Namenyi József.
Lichtmann Májer uzsora megv.
Herczeg János és társa hivatali sikkasztás hh. 
Goldstein Mórné uzsora hh. ,
Morvái Borbála lopás r. érint, r. miv 
Keller Ferencz sikkasztás r. hh., r. mecv. 
Varga Borbála csalás hh.
Krizse Maksa csalás megv.
Perl Chairn Dávid hamis eskü hh.

Unger Gusztáv.
Bessenyődi Károly és Mándy Karolyné.el­
len becsül^!sértés és rágalmazás • S 
közcsend eVeni kihágás hh.
Gottlieb Mór. Kulcsár Lajos, bai Jozse ,

3735
3769

3772.

3807

Nánási Pál, Kis Ferencz, Bekecs Sándor, 
Gottlieb Ábrahám és neje, Gottlieb Gyula, 
Soós János és Rosenberg Sámuel ellen 
szerencsejáték által elkövetett kihágás rend. 
Csorna Györgyné ellen lopás vétsége r. hh.
r. megv. , .
Lakatos Istvánná, Kruly Janos es neje el­
len lop is és orgazdaság vétsége r. érint., 
r. hh , r megv.
Pál György ellen, más vagyona megron­
gálásának vétsége r. hh , r. megv.
Koznyik Mihályné ellen lopás vétségé r.
hli., r. megv. , ,
Balogh Pelikán János ellen lopás vétségé 
r. hh., r. megv . r. érint ......
Kovács József ellen becsületsértés es kony- 
uyü testi sértés vétsége, — Pindzsu Maria 
ellen lopás vétsége hh.
Kolip Lajos ellen rágalmazás vétségé lelő. 
Özv. Sándor Istvánná született Jakab Ju­
liánná ellen közcsend elleni kihágás r. hh. 
r híg y v
Ifi. Ugeái József és Ugrai Mihály ellen 
könnyű és súlyos testi sértés vétségé gr. 
hh., r. megv.
Engel Sándor eben becsületsértés vétségé 
és közcsend elleni kihágás r. hh , r. megv. 
Takács Menyhért eben lopás vétségé r. hh.

Fidler Ama, Maszsély Paine, Maszsely Ja­
nos és Dancsó Mária ellen rágalmazás
vétségé hh. .....
Rósenfeld Mayer ellen beesuletsertes es 
vaüás szabad gyakorlása elleni kihágás
megsemm. , , . ,
Kovács Imre ellen lopás vétségé r. lm.,
1*. lflG£fV,
Bakai "Juliánná, Sándor Imre, Fejér Juli­
ánná és Molnár Erzsébet ellen lopás es 
orgazdaság vétségé r. érint., r. hh. r. megv.

Naszády Iván.
3229.
3230.
3231.
3232.
3233.
3234.
3235.

; 3236.
S 3237. 
í 3238.

3239.
3240.
3241.
3242.
3243.
3244.
3686.

r.

Szálka Ödön 
és

társai ellen bélyeg- 
jövedéki 
kihágás

megvált., r. hh., r. érinteti.

Szálkai István és társai ellen hivatali sik­
kasztás illetve közokirat hamisítás bun- 
tette r megvált., r. hh.

TÓTH BÉLA
gyógyszertara a „Megváltóhoz“

DEBRECZENBEN.
Ajánlja első kézbőli gyári raktárát, bel- és külföldi, valamint saját ké­

szítésű gyógyszer-különlegességeit, u. m. :

Valódi angol, franczia, német és belföldi 
illatszereit és

virágillata pipere-szappanait.
és Hjolas©—féle Veloutine és liliom, Corylopsis, Simon, Leichner, 

B. Sarah, Cocus dió, Blaha Lujza, Java, Ravissante Vértessy és párisi stb. stb.

Arcz- és haj porait
i- ó z s a., feliér és sárgás s z i n ben.

valamint Creamok, hajvizek, hajkenöcsök éa mozsdóvizek stb. 
nagybani RAKTÁRÁT.

A legjobb

Schroll chit iónból
készült

1.50 kr., 2 frt, 2.30 kr, 2.80 kr , 
hajtásos és hímzett elejjel . 

2.50 és 3 frt.
Kész női kelengyék

a legjobb ízlés szerint,

valódi vásznak,
ZSEBKENDŐK,

asztal- és kávés-teritékak
nagy választékban kaphatók

KARDOS LÁSZLÓ
Üzletében.

nme fi ■ - •»*-♦€»*»-



Budweiszi, porczell&n és majolika
előbb

KUHINKA ISTVÁN K.
parczellán, lámpa és háztartási 

czikkek raktára,
DEBttEOZENBEN,

ajánlja pontos ki 
szolgálat és gy ári 
árak mellett az ÖSZÍ
és téli idényre újon 
nan érkezett is mg/
választékkal beren­

dezett

minőségért és fütőképes .égért jotállva.

Fneílanai szabályozható és
MEIDINGI-dszemVASKÁLYHÁK

Dhmiirfa, kíhzán es coaksz fülesre.

mm•ve/v ■ v

I wV K'3;Q^yt5ijil
1 % ■:-
Us/S - am - -jj

'űJEB ; >r fT s
; isii ufjüTuít:

„r3 ^2ST 3ST O ISTI ^;
TENGERI M0RZS0LÓ-3ÉP

meglepő munkaképességgel darabja 1.80.

I' j . i ; .
'§n?p.jfá0%rii I

i%" y - V1 : ■
í WikV I L:

,u. - . Un,,,A

ioooTodöíj í i n pqq|q nnj^
V'-“Í

A téli évadra legnagyobb
KORCSOLYA raiítiu-

minden rendszerben. mí

aj^p*Képes árlapok ingyen és bérmentve. *^p<g

Legjutányosabb beszerzési forrás

TÓTH GYULA
1 vasn gy kereskedő, Debreczen városház sarkán.

ír Legnagyobb raktár. -*■

BRÜNNER-féle
a legjobbika ik elösmert; 

gyártmányú

’saiían, fagg®
és

asztali
petróleum lámpáit e min­
dé n hozzá tartozó czikkek 
nagy raktárát és a most 
legújabb találmáuyu úgy­

nevezett

melyek rendkívüli o'ctósvg
I és takaréko isági szerkezetüknél fogva a 1 ■gnagyobb | 

keresettségnek örvendnek 
Képes árjegyzékek kívánatra bementve,

■MBWHfumvnsnüRnsiuMl

Jutányos szabott árakon
kaphatók

Üzlet átalakítás és tulhalmozott raktár miatt hatóságilag enge­
délyezett részbeni

!VÉGELADAS!
a n. é. közönség becses tudomására hozom, hogy mai naptól 

fogva, raktáromon levő összes

gpFK‘ női ruhaszövetek,
összes selymek, bársonyok, paszomány díszek,

fekete térné, fekete divatkelmék, flanel — Kasan — 
női posztók, Trikó derekak és díszített nőikalapokat

gyári áron alól is árusítom el.
X-KiA M WML .4

női divat-, szövő- és rövidáru üzlete,
főtér, Bika szállodával szemben,

DEBRECZEN.

ozógnél :

DIVATOS NŐI RUHASZÖVETEK
franczia fUnelek, Kasán. Maidon

legújabb ruhadiszek,
FEKETE DIVATKELLÉK,

SZÍNES és FEKETE SELYMEK,
M©@Q S<üjt9

TÉLI HIMALAYA KENDŐK,
Gyermek ruliíicskiik és felöltők

Normalgyapja óspunut alsó ingek
Ujjasok ás nadrágok,

Téli harisnyák, keztyük.
Az idén szép raktárt tartunk

Brassói és Gácsi posztókban*
Takarók és lópokróczokban.

Jakobovits*Gerstner
szénraktárában, DEBRECZEN.

(.Raktár : föpiacz, a fötözsde és Tamássy IC. 
ur gyógyszertára közt.)

Bármily kályha fűtésre kitűnően aT- 
kalmas kőszén I m. mázsa 95 kr.

SZALON SZÉN 1 m. mázta 1 frt. 44. 
POROSZ (Louisenglllckjszén a legjutányosablr 

árakon.
FASZÉN rostált, darabos zsákok és csoma­

gokban
Nagyobb vételeknél megfela’5 enged nény. 
Megrendelések ingyen házhoz szállítva. 

Raktár: föpiacz, 2145. sz. a főtőtsda imllett.
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Dr. IUmiSüllNEK V. EjLUILi
az „ARANY EGYSZARVÚ*-hoz Alapittatott

Alapittatott czimzett 1772-ben
1773-t>en gyógy szortÓFÓtoftn.

~ .i/.ccsh 'i 19. az. a, a színház mellett.
(TELEPHON 5-ik szAm.t

"'“""""T'™T"T"TtTi-H hpl- és külföldi, valamint sajátkészítésű : 
Ajánlja első kézből, : .

y yy ___— Czukorkák köhögésről
Fogporok és — pépek 
Fogcseppek és — ragaszok 
Szájvizek 
Szemvizek
Mellszörpök, Gyógyborok.

la!
S«e Gyomorerősitők

Fülfájás ellen 
Seb- és tyukszemtapaszok 
Fagykenők.

Arcz- és kéz-Crémek 
Arrz- és hajporok 
Hajkenők és — festők 
Bajuszpedrők 
Mosdó- és szeplővizek.

Illat- es szépitöszereknek :a —---- Illatos olajok és Pomadék
Bajusz és Hajnövesztők 
Gyógy- és pipere-szappanok 
Parfüme-illatszerek .
Füstölők, — Glycerin-készitmények.

Dió- és Makk-kávé 
Egészségi mustár ételhez 
Juli-, ló- és marha- rüh ellen 
Rovar- és patkányirtó szerek 
Iro- és ruhajegyző fentak.

Állat-gyógy- és 'ymá7, kitűnő, szagnélkül
Fertőtíenitő-szerek 
Tépések, fecskendők, kötszerek 
Oltó viaszfélék
Sertés- és aprómarhadög ellen.

Anyafestmények
Hígítások 
Dörzsölések 
Golyócskák

-cd
t/2o ' *r A-td
c O 5 Ot L, ^5 tn ‘O cdi: Kl N 2-2 S3 w öc ® ,3

Hasonszenví gyógyszereknek:
cd ——. Egyes adagokban

1__ii___

W Pl

üjgyeb üUdgoaw«“
Berendezett szekrényekben 
Házi- vagy uti-szükségletre
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A helybeli piaczon több ízben 
előfordult végeladásokkal szemben, — 
ne hogy t. vevőink ezáltal befolyá­
solva legyenek, — elhatni óztuk, hogy 
az úgy is tulhalmozott raktárunkon 
levő áruczikkeink nagyrészét

hatóságilag engedélyezett

VÉGELADÁSRA
bocsátjuk.

Tudatjuk tehát a n. é. közönség­
gel, hogy a mai naptól kezdve, a rak­
tárunkon levő
Ruhakelméket, Flanelleket, 
Barchenteket (velez), 
Cretonokat, atias, satinokat, 

batisztokat,
Tricot derekakat,
Szőnyegeket.
Agy- és Asztalterítőket,
Jutte és szövet függönyöket,

valamint

Férfi gyapjúszöveteket,

ri áron alól
árusítjuk, el,

líí
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„kegyelet
Piac® kereskedelmi palota a menyeiül®

melleit.
V.n „erencém » D. é. koron.fgrck bec.e, lud=má»ára hosni 

hogy volt társam Fischer János urnák as Usletbdl '»rtént k,lépése 
folytán intézetemet egészen más alapelvekre fektettem és azt a leg. 
szebb » a mai kornak megfeleld berendezésekkel szereltem fel

árakat pedig
majdnem télárnyira szállítottam le,

miről » a n, é, közönség meggyőződést szerezhet
Temetések rendezését helyben és vidéken, bullagzállitást bár­

mely irányban a

Alapittatott 1863-ben
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Trim in e 1 IV János
BÉCS mellett, VI'. /, Kaiserstrasse 74.

Altai készített és érmet nyer.
kézi-hármonikumok.

Mindennemű
zenelian gszerelt

NAGY RAKTÁRA : v 
Hegedűk, Czitevák, Fuvolák, Occa- 
rinok, Szájharmonikumok, Madár- 

müvek stb, stb
önjátszó B a hangban felülmúlhatat­
lan svájczi aczeljátéászerek, Zene­

albumok, üvegek stb. stb.
Mintakönyv ingyen és béi mentve.

legjutányosabban elvállalok
és azt a legnagyobb pontossággal teljesítek.

Legfőbb törekvésem leend
pontos, gyors, és lelkiösmeretes kiszolgálásom, hogy a n. é. közön­
ségnek bizalmát megnyerjem melylyel vissza élni nem fogok soha 

Kúve a nagyérdemű közönség becses támogatását és parlog 
sát és biztosítom a legjutányosabb kiszolgálásról

j teljes tisztelettel

Táncztanitási jelentés.
Van szerencsém a nagyérdemű ko- 

zönség b. tudmására hozni, hogy ^ Önyo 
sen ismert táncziskolámban a legkönnyeb ­
ben fölfogható táncztanitási módszerem 
mellett az összes szükségelt tánczok 
oktatást adok. ,
Tanulók te Ive tele:

a mai naptól táncziskolámban K -Várad-u. 
(timártársulat gyűléstermebeo) estve 7órá­
tól _ vagy levélileg bárány-u. Z4i^.
szám.

Debreczen, 1892. november 8.
Schal János,

táncztanitó.


